РОЗДІЛ 1. 

ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ КОМУНІКАТИВНОГО РОЗВИТКУ МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ ІЗ ОСОБЛИВИМИ ОСВІТНІМИ ПОТРЕБАМИ
1.1.  Різновекторність підходів до дослідження питання змісту та структури комунікативної діяльності 
Зважаючи на те, що комунікативна діяльність є базовим підґрунтям для спілкування та взаємодії в соціумі, виникає нагальна потреба  в мультидисциплінарному розкритті сутності поняття «комунікативна діяльність» як об’єкта нашого дослідження. Проведений аналіз наукових джерел надав підстави для виокремлення різновекторних підходів до дослідження питання змісту та структури комунікативної діяльності: нейрофізіологічний, лінгвістичний, психолінгвістичний, нейропсихологічний, психолого-педагогічний та логокорекційний.
З позицій нейрофізіологічного підходу комунікативна діяльність розглядається як готовність генетичних та анатомо-фізіологічних систем до її розвитку та нейрофізіологічного механізму, що забезпечуватиме її функціонування. Сучасні дослідження нейрофізіології [19, 24, 74-76, 83-86] присвячені вивченню нейромережевому  моделюванню мовленнєвої функції (R. Cusaсk, J. Demonet, A. Friederici, Geschwind and Levitsky, G. Hickok,   D. Poeppel, Е. Sussman, K. Stormswold, Р. Tallal, S. Thompson-Schill,  Woldorff та ін.), пошуку компенсаторних механізмів та активізацію нейропластичних процесів головного мозку (Дж. Графман Н. Дойдж, Дойдж Норман, D. Hebb, F. Musiek, C. Weiller, M. Rijntjes та ін.), синхронізації та стимуляції діяльності  півкуль засобами нейрокорекційних стимуляційних технологій (Джин Айрес, А. Банди, А. Доман, А. Заплатинська, О. Кочерга, Д. Пінчук, А.Л. Сиротюк, А.С. Сиротюк, В. Тарасенко, В. Шорохова, W. Dunn, E. Hallowell, J. Kerr, J. Kleinman, B. Knickerbocker, S. Lane, D. Luchins, D. McIntosh, L. Miller, D. Parham, C. Royeen, S. Snider, C. Summer, А. Тоmаtіs, D. Weinberger та ін.). 
Таким чином, проведений аналіз наукових джерел, що репрезентують дослідження мозкових механізмів комунікативної діяльності в нейробіологічній теорії та практиці, дають підстави для фактичного підтвердження існування різноманітних теорій щодо локалізації та мозкових механізмів.  Досягнення нейронаук, за твердженням Н. Лопатинської, дозволять аналізувати причини та механізми мовленнєвих порушень не ізольовано, поза увагою цілісного організму людини, а як єдине ціле, цілісну саморегулюючу систему з автономними критичними періодами та етапами психомоторного і мовленнєвого розвитку [31-33]. 
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Представниками лінгвістичного підходу (Ф. Бацевич, М. Кочерган,  D. Berlo,  M. DeFleur, H. Lasswel, T. Newcomb, W. Schramm, C. Shannon, W. Weaver та ін.) комунікативна діяльність розглядається в рамках моделей комунікативного акту: лінійної, циркулярної, трансакційного [5, 35, 74, 77, 82, 86]. Лінійна модель, за H. Lasswel (рис. 1.1), охоплює такі критерії комунікації: Хто? З яким наміром? У якій ситуації? З якими ресурсами?  Використовуючи яку стратегію?  Здійснює вплив на яку аудиторію?  З яким результатом? [77]. 

Рис. 1.1. Соціолінгвістина модель  комунікації за H. Lasswel [77]
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Рис. 1.2. Схема лінійної комунікації  за H. Lasswel [77]

H. Lasswel, Shannon C., Weaver W. [77, 86] вважали, що намір в комунікації є ключовим аспектом: усвідомивши мету комунікації, обравши цільову аудиторію, використавши арсенал комунікативних засобів,  ми досягаємо мети комунікації [77, 86]. 

Вітчизняний науковець Ф. Бацевич розділяє погляди H. Lasswel  і розглядає комунікативний акт як «односкерований процес – від відправника (адресанта) до отримувача (адресата)» [5, с. 47].
Циркулярна або трансакційна модель комунікації представлена теорією W. Schramm [82], який розглядав комунікативний акт як двосторонній процес, тобто коли відправник та  одержувач тісно взаємодіють (рис. 1.3).
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Рис. 1.3. Схема циркулярної комунікації  за W. Schramm [82]

Трансакційна або циркулярна модель комунікативного акту (W. Schramm) передбачає «одночасне відправлення та отримування повідомлень комунікаторами, які залежать один від одного як творці комунікативного акту, залишаючись при цьому неповторними особистостями   [5, с. 51]. 

Таким чином, концептуальні моделі комунікації, розроблені закордонними вченими H. Lasswel та W. Schramm, є найвідомішими та найактульнішими.

За твердженнями вітчизняних психолінгвістів (Ф. Бацевич, Є. Соботович та ін.), комунікативна діяльність – це психокогнітивна діяльність двох і більше осіб яка відбувається завдяки процесам породження та сприйняття мовлення [5, 58]. Слушними є дослідження психолінгвіста Євгенії Федорівни Соботович, яка акцентувала увагу на двовекторності комуніктивної діяльності. З одного боку в процесі реалізації комунікативної діяльності дитини засвоює фонетичну, фонематичну, лексичну, граматичну та синтаксичну складові мови; з іншого – в процесі спілкування використовує та вдосконалює знання мови [58].   
Нейропсихологічний аспект комунікативної діяльності вивчає взаємодію між мозковими процесами та комунікацією. Він допомагає розуміти, як нейрологічні фактори впливають на сприйняття, вироблення та розуміння мовлення, а також як нейрологічні порушення можуть впливати на комунікативні навички. Основні аспекти нейропсихологічного аспекту комунікативної діяльності інтенсивно розглядаються вітчизняними вченими (Данілавічютє Е.А., Т. Дехтяренко, О. Ільїна, Л. Кашуба, Ю. Коломієць, С. Корнійчук-Коваленко, Т. Круцевич, Н. Лопатинська,  К. Островська, Н. Павлова, Т. Скрипник, В. Стрілець, Х. Ткач, А. Шевцов, та ін.)  та акцентують увагу на такі аспекти [2, 12-13, 30, 32, 35, 42, 56-57, 63, 69]:

· мовлення та мозкові структури: дослідження мозкових структур, таких як зони Брока та Верніке, допомагають з'ясувати, які частини мозку відповідають за мовлення, а також які мозкові ураження можуть призвести до порушень мовлення. Розподіл на функціональні блоки головного мозку дозволяє чітко визначити труднощі дитини, в тому числі й комунікативні, та спланувати програму нейропсихологічної допомоги розвитку комунікативної діяльності дитини;

· сприйняття мовлення: вітчизняні нейропсихологи (вивчають, як мозок обробляє звуки та слова під час сприйняття мовлення. Це допомагає розуміти процеси акустичного та фонетичного сприйняття;
· мовленнєва продукція: дослідження мозкових процесів, пов'язаних з виробленням мовлення, допомагають встановити, як мозок керує артикуляцією та синтаксичною структурою мовлення.

· розуміння мовлення та соціальні аспекти: нейропсихологи також вивчають, як мозок допомагає розуміти мовлення, включаючи інтонацію, жести, міміку та інші аспекти комунікації, які важливі для соціального взаємодії;
· нейрологічні порушення мовлення: вивчення нейрологічних порушень, таких як афазія, дизартрія та інші, допомагає розуміти, як мозкові ураження можуть впливати на комунікативні навички і як відновлювати ці навички після уражень;
· нейрореабілітація: нейропсихологія також важлива для розробки програм нейрореабілітації для людей з порушеннями мовлення та комунікативними викликами.

Таким чином, нейропсихологічний аспект комунікативної діяльності допомагає розкрити та розуміти внутрішні механізми комунікації та розвитку мовлення з нейрологічної точки зору. Це важливе для нейрореабілітації, лікування та розвитку ефективних підходів до покращення комунікативних навичок в осіб з різними нейрологічними станами.
Психолого-педагогічний аспект комунікативної діяльності вивчається з точки зору психології та педагогіки і зорієнтований на розуміння та розвиток комунікативних умінь і навичок та навичок спілкування у дітей та дорослих [4, 6, 9, 16-18, 20, 23, 24, 27-36, 38-44, 46-49, 51, 55-60, 63, 65, 70-72]. Цей аспект включає в себе наступні ключові аспекти:

Дослідження психологічного аспекту комунікативної діяльності (Е. Данілавічютє, А. Заплатинська, Ю. Коломієць, О. Кочерга, Т. Куницька, І. Мартиненко, К. Островська, І. Проскурняк, Т. Скрипник, Г. Супрун, О. Таран, А. Шевцов, В. Шорохова, Д. Шульженко та ін.) розкривають з одного  боку розвиток мовлення в дітей, включаючи процеси навчання, сприйняття та продукції мовлення, з іншого – когнітивні процеси, пов’язані з комунікацією, такі як сприйняття, розуміння та пам’ять, які впливають на якість комунікації.
Педагогічний аспект комунікативної діяльності (Н. Бабич, Н. Базима, І. Баранець, Є. Бессонова, О. Боряк, С. Геращенко, Е. Данілавічютє, Т. Єжова, Д. Єланська, Г. Зайченко, М. Кононова, Т. Куценко, І. Логвінова, Н. Лопатинська, І. Марченко, О. Марущак, І. Недозим, Х. Ткач, М. Шеремет, А. Юсунова та ін.) вивчає:
· навчання мовленню: педагоги розробляють методики та програми для навчання мовленню, розвитку грамотності та розуміння мовлення;
· розвиток комунікативних навичок: вихователі та вчителі сприяють розвитку навичок активного слухання, виразного мовлення та міжособистісної комунікації у дітей;
· інклюзивна освіта: в контексті освіти педагоги розробляють методи та стратегії для дітей з особливими потребами, які можуть мати особливі вимоги до комунікативних навичок;
· соціокультурний аспект комунікативної діяльності: розуміння культурних аспектів комунікації та взаємодії між різними культурами важливо для ефективного спілкування в різних соціокультурних контекстах; 
· організація навчального процесу: планування та методи навчання (педагоги розробляють навчальні плани та методи навчання, спрямовані на розвиток комунікативних навичок дітей) та оцінка та ретроактивний контроль (визначення рівня комунікативних навичок та здібностей учнів та студентів, а також коригування навчального процесу).

Отже, психолого-педагогічний аспект комунікативної діяльності є важливим для розуміння та розвитку комунікативних навичок у різних вікових групах та соціокультурних контекстах. Він також сприяє ефективному використанню педагогічних підходів та стратегій для поліпшення комунікативної діяльності та спілкування.
Таким чином, усвідомлення нейрофізіологічних, лінгвістичних,  психолінгвістичних, нейропсихологічних та психолого-педагогічних засад комунікативної діяльності дозволить краще зрозуміти етіопатогенетичні корні та структуру тієї чи іншої мовленнєвої патології. Однак, незважаючи на наявність достатньої кількості наукових публікацій, які розкривають психолінгвістичні аспекти сприйняття, розуміння, продукування мовлення в умовах норми, в галузі логопедії недостатньо висвітленими є питання, пов’язані з   кодуванням та декодуванням вербальної інформації дітьми із мовленнєвими порушеннями, уточненням специфіки проявів мовленнєвих порушень на різних фазах сприйняття, розуміння та продукування мовлення.

1.2.  Концепт  «комунікативна діяльність» як базова категорія дослідження

Державний стандарт початкової освіти (у редакції постанови Кабінету Міністрів України від 24 липня 2019 р. № 688), Концепція «Нової української школи» (2016) визначають державні вимоги до «рівня освіченості, розвиненості та вихованості особистості» [15], зміст яких побудовано на компетентнісному підході на досягнення дитиною в тому числі й дитини із особливими потребами,  соціального закріпленого результату [15]. Вміння усно та письмово висловлювати думки, почуття, наміри, бажання, дії, факти, погляди через аудіювання, говоріння, читання та письмо; здатність реагувати мовними засобами, мовленнєвими і  комунікативними вміннями та навичками у навчанні й вільному спілкуванні є маркером зрілості в оволодінні нею однією з ключових життєвих компетентностей – комунікативною [15]. 
Розгляд цього питання  умовно розподілимо на такі напрямки: огляд підходів до дослідження питання змісту та структури комунікативної діяльності; визначення сутності поняття «комунікативна діяльність»; розкриття сутності понять «комунікативні уміння», «комунікативні навички», «комунікативна компетентність».

Вітчизняними науковцями (Ф. Бацевич, Е. Данілавічютє,  Н. Лопатинська, І. Мартиненко, І. Недозим та ін.), комунікативна діяльність визначається як це процес обміну інформацією, ідеями, почуттями та думками між людьми або групами за допомогою різних мовних і не мовних засобів спілкування [5, 30, 35, 41, 49]. Ця діяльність передбачає взаємодію між співрозмовниками з метою передачі повідомлень, розуміння інших, досягнення спільних цілей, вираження емоцій та встановлення соціальних зв’язків.

Комунікативна діяльність складається зі структурних елементів, які спільно визначають її процес та характеризують взаємодію між співрозмовниками. Основні структурні елементи комунікативної діяльності охоплюють:

1. Ініціатор комунікації (це особа або група, яка починає комунікацію та намагається передати повідомлення або ідеї іншим).

2. Слухач або одержувач комунікації (це особа або група, яка приймає та сприймає повідомлення або ідеї від ініціатора комунікації).

3. Засоби комунікації (це різні мовні і немовні засоби, такі як мовлення, письмо, жести, міміка, звуки, знаки, символи, мовленнєві та текстові повідомлення, інтернет, соціальні медіа тощо, які використовуються для обміну інформацією).

4. Контекст і ситуація (інформація, яка передається, завжди віддзеркалює контекст та ситуацію, в якій відбувається комунікація. Це може включати фізичне оточення, соціальний контекст, стосунки між учасниками тощо).

5. Цілі та результати комунікації (комунікація завжди має певні цілі або результати, які можуть включати в себе інформування, переконання, розважання, навчання, розв'язання проблем тощо).

6. Ефективність та зрозуміння (успішність комунікації оцінюється на основі того, наскільки інформація передається і зрозуміла для одержувача).

Отже, комунікативна діяльність важлива в нашому повсякденному житті і є основою для спілкування, розвитку соціальних навичок, передачі знань, розважання та багатьох інших аспектів міжособистісних відносин і взаємодії у суспільстві.
Комунікативна діяльність складається зі структурних елементів, які спільно визначають її процес та характеризують взаємодію між співрозмовниками. До основних структурних елементів комунікативної діяльності належать: ініціатор комунікації (спікер), повідомлення або інформація, засоби комунікації, цільова аудиторія або слухачі (одержувачі), контекст і ситуація, цілі комунікації, зрозуміння і реакція, зворотний зв’язок (feedback). Взаємодія цих структурних елементів визначає характер і ефективність комунікації між співрозмовниками. Розуміння цих елементів може сприяти покращенню якості спілкування і ефективнішому досягненню комунікаційних цілей.
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І. Мартиненко в своєму дослідженні «Особливості комунікативної діяльності дітей старшого дошкільного віку з системними порушеннями мовлення» виокремлює такі структурні елементи комунікативної діяльності (рис. 1.4) [35, 36].
Рис. 1.4. Структурні елементи комунікативної діяльності [35].

Науковиця акцентує нашу увагу на тому, що лише «за умов реалізації усіх зазначених компонентів комунікативна діяльність є успішною і результативною» [35, с. 25].
Комунікативна діяльність вимагає формування і розвиток комунікативних умінь і навичок. Розкриємо сутність поняття «комунікативні уміння і навички». Комунікативні уміння і навички, за А. Зінорук, І. Мартиненко,  – це навички та здатності, які дозволяють ефективно взаємодіяти та спілкуватися з іншими людьми [20, 35]. Ці навички включають в себе не лише здатність висловлювати свої думки та ідеї, але й уміння слухати, розуміти, відповідати та сприймати інформацію. Комунікативні уміння є важливими для побудови успішних відносин, професійного розвитку та соціального взаємодії [20, 35]. Основні комунікативні уміння включають в себе:

· здатність чітко та виразно висловлювати свої думки та ідеї, використовуючи правильну граматику та лексику [20, 35];
· здатність уважно слухати співрозмовника, сприймати його інформацію та виявляти інтерес до того, що він говорить [20, 35];
· здатність розуміти почуття та точку зору іншої особи, відчувати симпатію та співчуття до неї [20, 35];
· здатність ефективно спілкуватися з іншими, включаючи вирішення конфліктів, співпрацю та побудову позитивних відносин [20, 35];
· здатність використовувати міміку, жести, позицію тіла та інші невербальні засоби для підсилення та доповнення свого спілкування [20, 35];
· здатність розуміти та поважати культурні різниці та особливості в спілкуванні з людьми інших культур [20, 35];
· здатність аналізувати складні ситуації та шукати раціональні та конструктивні рішення [20, 35]; 
· здатність говорити перед аудиторією та вести публічні виступи з впевненістю та ясністю [20, 35];
· здатність використовувати сучасні засоби комунікації, такі як електронна пошта, соціальні медіа, відеоконференції та інші, для взаємодії та спілкування [20, 35].

Отже, комунікативні уміння і навички є важливими в різних аспектах життя, включаючи особисті відносини, професійну кар’єру та соціальний успіх. Розвиток цих умінь може покращити якість спілкування та сприяти досягненню особистих та професійних цілей.
Сукупність комунікативних умінь і навичок створюють підґрунтя для формування і розвитку комунікативної компетентності. За твердженням  вітчизняної науковиці І. Чеботарьової «термін «комунікативна компетентність» (від лат. communico – роблю загальним, зв’язую, спілкуюся і competens (competentis) – здатний) означає сукупність знань про норми і правила ведення природної комунікації – діалогу, суперечки, переговорів і та ін.» [7, 66, с. 209]

Вчені (К. Островська, І. Островський, О. Марущак, І. Мартиненко, І. Чеботарьова, [40, 42, 66] трактують термін комунікативна компетентність як сукупність знань, умінь і навичок, необхідних для ефективного спілкування, які формуються в процесі навчання та в результаті практичного досвіду взаємодії з іншими людьми. На думку І Чеботарьової, «комунікативна компетентність – це володіння складними комунікативними навичками та вміннями, формування адекватних умінь в нових соціальних структурах, знання культурних норм і обмежень в спілкуванні, знання звичаїв, традицій, етикету у сфері спілкування, дотримання пристойності, вихованість, орієнтація в комунікативних засобах, властивих національному, становому менталітету і що виражаються в рамках даної професії» [66, с. 211].
На нашу думку, комунікативна компетентність – це здатність ефективно та влучно взаємодіяти з іншими людьми за допомогою мовлення та інших комунікаційних навичок. Вона передбачає розуміння правил спілкування, використання відповідних мовних та немовних засобів, а також здатність адаптувати комунікацію до різних ситуацій та аудиторій. Комунікативна компетентність включає в себе такі ключові аспекти:

1. Лінгвістичну компетентність (здатність володіти мовою, включаючи правильну граматику, лексику, фонетику та синтаксис. Лінгвістична компетентність дозволяє коректно та чітко виражати свої думки та ідеї).
2. Соціокультурну компетентність (розуміння соціокультурних контекстів та нюансів комунікації в різних культурах та спільнотах. Соціокультурна компетентність допомагає уникати недорозумінь та конфліктів, пов'язаних з культурними різницями).

3. Прагматичну компетентність (розуміння того, як взаємодіяти з іншими людьми в різних ситуаціях та контекстах. Вона включає в себе вміння визначати цілі комунікації, адаптувати мовлення до аудиторії та досягати певних результатів через спілкування).

4. Навички невербального спілкування (здатність використовувати жести, міміку, тон голосу та інші невербальні засоби для підсилення та доповнення свого спілкування).

5. Навички слухання та реагування (здатність активно слухати інших, виявляти співчуття та емпатію, а також відповідати на їхні повідомлення відповідним чином).

6. Засоби комунікації (знання та використання різних засобів комунікації, таких як мовлення, письмо, електронна пошта, телефон, соціальні медіа та інші).

Отже, комунікативна компетентність є важливою в різних аспектах життя, включаючи особисті відносини, професійну кар'єру та соціальну взаємодію. Вона допомагає покращити якість спілкування, досягати успіху у взаємодії з іншими та побудувати взаємовигідні відносини.
1.3. Комунікативний розвиток молодших школярів із особливими освітніми потребами в психолого-педагогічних та логопедичних дослідженнях
Аналіз вітчизняних психолого-педагогічних та логопедичних досліджень засвідчує постійний інтерес науковців до  питань діагностики та корекції тяжких порушень мовлення у дітей, підлітків і дорослих із мовленнєвими труднощами.
Особливої уваги заслуговують дослідження, присвячені вивченню особливостей розвитку комунікативної діяльності, мотиваційним засадам комунікативного потенціалу, педагогічним умовам комунікативного розвитку дітей із порушеннями мовлення первинного генезу, зокрема з: загальним недорозвитком мовлення (Н. Савінова, М. Шеремет та ін.), дизартрією (Н. Пахомова та ін.), алалією (С. Заплатна, Н. Павлова та ін.), заїканням (Л. Бегас та ін.), дисграфією (О. Федорова та ін.), афазією (О. Лянна та ін.); вторинного генезу у дітей із: інтелектуальним порушенням (С. Геращенко, В. Липа, О. Проскурняк та ін.), складним порушенням (К. Глушенко та ін.), із затримкою психічного розвитку (Л. Савчук, К. Шапочка та ін.)
Вітчизняна науковиця Н. Лопатинська, за результатами досліджень,  виокремила наступні комунікативні труднощі дітей з мовленнєвими патологіями [33]:
· «труднощі оволодіння фонетичним, фонематичним, лексичним, морфологічним, синтаксичним  кодами мови. Це в свою чергу ускладнює формування механізмів мовних, мовленнєвих та комунікативних компетентностей;

· уповільнене та низькоякісне засвоєння мови, необхідного інструменту соціального контакту, не забезпечує розвиток здібностей застосування мови для реалізації цілей мовленнєвої та комунікативної діяльностей та перешкоджає формуванню операціонального компоненту мовленнєвого та комунікативного розвитку – мовленнєвому висловлюванню;

· труднощі засвоєння та виконання артикуляційних, голосових та дихальних рухових програм; 

· порушення темпів і термінів розвитку комунікативно-мовленнєвої діяльності» [33, с. 136].

На думку С. Геращенко [16], вивчаючи стан сформованості комунікативних умінь в учнів із інтелектуальними порушеннями на матеріалі теми «Прикметник», доведено, що учні не опанувають комунікативними вміннями через недостатньо сформовані мовні та мовленнєві знання, вміння та навички. Формування комунікативних умінь здійснювалось у два етапи: пропедевтичному та основному. Основна роль у формуванні комунікативних умінь в учнів із інтелектуальним порушенням відводилась практичному виконанню загальномовленнєвих і стилістичних вправ вправи продуктивного характеру.  Відповідно до такого підходу до процесу навчання учнів зазначеної категорії в процесі вивчення граматичної категорії «Прикметник» автор стверджує, що завдяки проведеній роботі, що ґрунтувалась на комунікативно-діяльнісному та функціонально-стилістичному підходу, базованому на власному досвіді учнів, недоліків у формуванні комунікативних умінь усунуто та забезпечено засвоєння теоретичних знань й удосконалило мовленнєві уміння розумово відсталих учнів [16].
Формування комунікативно-мовленнєвих умінь молодших школярів із тяжкими порушеннями мовлення, на думку О. Федорової,  у практиці шкільного навчання можливе з використанням службових частин мови, в цілому, та прийменникових конструкцій, зокрема [65].  Науковцем розроблено та  експериментально перевірено лінгводидактичну систему формування комунікативно-мовленнєвих умінь засобами прийменникових конструкцій [65]. Авторська система вправ, методів і прийомів сприяла активізації уявлення учнів про специфіку вживання прийменникових конструкцій з урахуванням умов комунікації, формуванню свідомого ставлення  до відбору зазначених конструкцій у процесі мовленнєвої діяльності [65].
Привертають увагу й дослідницькі висновки Л. Савчук, яка вважає, що «процес формування комунікативних умінь у дітей 6-річного віку із затримкою психічного розвитку  має свою специфіку, зумовлену їх віковими та функціональними особливостями, яка зумовлює несприятливу базу для формування їх успішного соціального статусу, сприяє затримці становлення комунікативних умінь.  Авторська методика формування комунікативних умінь у дітей із затримкою психічного розвитку охоплювала три послідовні етапи: когнітивно-збагачувальний, комунікативно-діяльнісний та емоційно-регулятивний і сприяла підвищенню «рівня мовленнєвих умінь у дітей за такими напрямками: вживання формул мовленнєвого етикету, точність лексики, що відповідала просторово-часовим і предметно-змістовим характеристикам ситуації спілкування; граматична правильність (побудова мовленнєвого висловлювання, адекватного до ситуації спілкування) та звукова характеристика мовлення (звуковимові, інтонації, темпі, дикції), соціальні навички взаємодії (уміння аналізувати комплексні системи „людина-ситуація”, встановлювати контакти з партнерами по спілкуванню, використовувати вербальні та невербальні засоби комунікації). Науковцем  визначено педагогічні умови формування комунікативних умінь та змістово-динамічні тенденції формування комунікативних умінь у дітей шестирічного віку із ЗПР» [53].
Дослідження К. Шапочки спрямовані також на діагностику та корекцію комунікативних умінь і навичок у дітей із затримкою психічного  розвитку, але в процесі вивчення іноземної мови. За допомогою критеріїв сформованості комунікативних умінь і навичок, ціле-мотиваційного, когнітивно-прагматичного, особистісного та рефлексивного, дослідницею здійснено експертну оцінку методики визначення рівня сформованості комунікативних умінь і навичок у молодших школярів із затримкою психічного розвитку.  Розроблена модель педагогічних умов формування комунікативних умінь та навичок у молодших школярів із затримкою психічного розвитку у процесі вивчення англійської мови сприяла успішному формування провідних комплексів комунікативних умінь і навичок [67, 68].
Отже, вивчення науково-методичних і практико-орієнтованих джерел  із формування та розвитку комунікативно-мовленнєвих умінь і навичок  у дітей із тяжкими порушеннями мовлення різних ґенезів доводить, що ці питання завжди були одними із домінуючих і виступали об’єктами наукових досліджень. Спільними рисами усіх цих досліджень є висвітлення науковцями принципів та психолого-педагогічних умов, які  забезпечать  комунікативно-мовленнєвий розвиток дітей із тяжкими порушеннями мовлення із різними типами мовленнєвого дизонтогенезу, як базисної характеристики психічного та когнітивного розвитку особистості.
Новим етапом в дослідженні питань розвитку та корекції комунікативної діяльності в теорії і практиці спеціальної психології і логопедії стали дослідження І. Мартиненко, вихованки наукової школи М. Шеремет, «Психологічні засади формування комунікативної діяльності дітей старшого дошкільного віку із системними порушенням мовлення» та О. Проскурняк «Психологічні засади розвитку та корекції комунікативної діяльності розумово відсталих підлітків». Наукові розвідки І. Мартиненко присвячені розкриттю питання обґрунтування психологічних засад формування комунікативної діяльності дітей із системними порушеннями мовлення на підґрунті особистісно-орієнтованого, системного, діяльнісного та особистісно-комунікативного підходів; висвітленню особливостей сформованості комунікативних умінь і засобів. Дослідницею констатовано, що несформованість перцептивних, інтерактивних та інформаційно-комунікативних умінь є свідченням дефіцитарності вербальних і невербальних засобів спілкування. Практична значущість полягає в розробленні автором психокорекційних технологій формування комунікативної діяльності дітей із системними порушеннями мовлення, які активно наразі впроваджуються в практику роботи закладів дошкільної освіти  [35, 36]. Дослідження О. Проскурняк спрямовані на виявлення психологічних особливостей розвитку та корекції комунікативної діяльності у розумово відсталих підлітків. Ми погоджуємося з думкою автора, що складність проявів біологічних та соціальних факторів зумовлює різноманітність типів комунікативної діяльності у дітей із інтелектуальним порушенням (адекватно-ініціативний, детерміновано-ініціативний, індиферентно-активний, замкнений індиферентно-пасивний, нав’язливий, агресивний) і свідчать про відставання їх від однолітків за показниками динаміки розвитку комунікативно-мовленнєвої діяльності [48].
Аналіз психолого-педагогічної літератури засвідчив відсутність досліджень причин, механізмів, типів комунікативних девіацій у дітей із первазивними розладами розвитку. 
Протягом останнього десятиліття в спеціальній дошкільній логодидактиці в полі зору вчених виявилася одна з найважливіших проблем: розробка концептуальних основ розвитку у дітей із первазивними розладами розвитку комунікативних навичок і комунікативної активності.

Дисертаційні дослідження Н. Базими, Т. Куценко, Т. Сак, Т. Скрипник, В. Тарасун, Г. Хворової, Д. Шульженко присвячені проблемам розвитку комунікативних навичок та комунікативної активності у дітей із первазивними розладами розвитку [1, 26, 55, 56, 61]. Враховуючи моноканальну домінантність візуального каналу обробки інформації широко застосовують методики візуалізації мовлення. Т. Скрипник відзначає важливість візуальної підтримки при роботі з дітьми з первазивними розладами розвитку. При цьому на занятті варто не просто використовувати візуальні підказки (картки, схеми, або графіки), але й навчити дітей самостійно ними користуватися [56, с. 49].

Поширеними і використовуваними системами допоміжної альтернативної комунікації для цієї категорії дітей, за даними Т. Куценко, є жестова мова (AmericanSignLanguage − ASL), комунікативна система обміну картинками (Picture Exchange CommunicationSystem − PECS) і система Makaton (жестово-символьна система комунікації) тощо [26].

Д. Шульженко пропонує систему розвитку комунікативних навичок в рамках програми «Розвитку дітей дошкільного віку з аутистичним спектром порушень» для кожного вікового періоду дошкільного дитинства [72, с. 12].
Вченими Т. Скрипник, В. Тарасун, Т. Куценко розроблена «Комплексна програма розвитку дітей дошкільного віку з аутизмом «Розквіт», в якій представлено систему розвитку комунікативних навичок у дітей із первазивними розладами розвитку [23, с. 50-58].
На відміну від запропонованих систем розвитку комунікативних навичок, які визначають змістовні рамки навчання дітей з первазивними розладами розвитку, Н. Байкіна пропонує визначення організації простору навчання. «Структуроване навчання − це система організації класу і навчального процесу…», яке є сприятливим для навчання дітей із первазивними розладами розвитку і передбачає наявність чотирьох елементів: фізична структура, щоденні розклади, система роботи, візуальна структура та інформація [3, с. 23].
Визначенням предметно-просторових ресурсів також займалася Т. Скрипник, яка велику увагу, серед цих ресурсів приділяє фізичній організації, а саме: виділення певних зон для діяльності та їх кордонів шляхом використання візуальних опор [57, с. 5].
Т. Єжова, аналізуючи й інтегруючи наукову і науково-методичну літературу, виділила два підходи до навчання дітей із особливими комунікативними потребами альтернативній комунікації. Перший підхід розрахований на дітей зі зниженим інтелектом. Другий − на роботу з дітьми, що мають збережений інтелект [17, с. 60-61].
Таким чином, сучасний стан розробленості технологій розвитку комунікативних навичок та комунікативної активності визначає зміст навчання дітей із особливими освітніми потребами, але не містить типологію комунікативних невдач.

Висновки до першого розділу
Комунікативна діяльність є базовим підґрунтям для спілкування та взаємодії в соціумі. Мультидисциплінарне розкриття сутності поняття «комунікативна діяльність», як об’єкта нашого дослідження, дозволило висвітлити різновекторні підходи до дослідження питання змісту та структури комунікативної діяльності: нейрофізіологічний, лінгвістичний, психолінгвістичний, нейропсихологічний, психолого-педагогічний та логокорекційний. Незважаючи на наявність достатньої кількості наукових публікацій, які розкривають психолінгвістичні аспекти сприйняття, розуміння, продукування мовлення в умовах норми, в галузі логопедії недостатньо висвітленими є питання, пов’язані з   кодуванням та декодуванням вербальної інформації дітьми із мовленнєвими порушеннями, уточненням специфіки проявів мовленнєвих порушень на різних фазах сприйняття, розуміння та продукування мовлення. Також розкрито сутність понять «комунікативна діяльність», «комунікативні уміння», «комунікативні навички», «комунікативна компетентність», зміст та структуру комунікативної діяльності. До основних структурних елементів комунікативної діяльності науковці відносять: ініціатора комунікації, слухача або одержувача комунікації, засоби комунікації, контекст і ситуацію комунікації, цілі та результати комунікації, ефективність та зрозуміння комунікації. Вивчення науково-методичних і практико-орієнтованих джерел  з формування та розвитку комунікативно-мовленнєвих умінь і навичок  у дітей особливими освітніми потребами доводить, що ці питання завжди були одними із домінуючих і виступали об’єктами наукових досліджень. Спільними рисами усіх цих досліджень є висвітлення науковцями принципів та психолого-педагогічних умов, які  забезпечать  комунікативно-мовленнєвий розвиток дітей із тяжкими порушеннями мовлення із різними типами мовленнєвого дизонтогенезу, як базисної характеристики психічного та когнітивного розвитку особистості.
Отже, комунікативна діяльність важлива в нашому повсякденному житті і є основою для спілкування, розвитку соціальних навичок, передачі знань, розважання та багатьох інших аспектів міжособистісних відносин і взаємодії у суспільстві. Потреба комплексного вивчення особливостей розвитку комунікативної діяльності молодших школярів із особливими освітніми потребами зумовила проведення констатувального, формувального та контрольного експериментів.
РОЗДІЛ 2. 
ЕКСПЕРИМЕНТАЛЬНЕ ВИВЧЕННЯ КОМУНІКАТИВНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ ІЗ ОСОБЛИВИМИ ОСВІТНІМИ ПОТРЕБАМИ

2.1. Зміст та методика експериментального вивчення комунікативної діяльності молодших школярів із особливими освітніми потребами
На основі теоретичного дослідження можна дійти висновку, що діти у процесі оволодіння комунікативною діяльністю стикаються з труднощами реалізації задуму, вибору слухача, засобів комунікації, що спричиняє не досягнення мети комунікації.  При всій розробленості питань активізації комунікативної діяльності осіб з особливими освітніми потребами, недостатньо розкрито цей аспекти саме в умовах інклюзивного освітнього середовища. 

Теоретико-методологічний аналіз літератури дозволив розкрити значущість та труднощі розвитку комунікативної діяльності молодших школярів із особливими освітніми потребами. Потреба комплексного вивчення особливостей розвитку комунікативної діяльності молодших школярів із особливими освітніми потребами зумовила проведення констатувального, формувального та контрольного експериментів.
Дослідження проводилося на базі Запорізької гімназії № 66 Запорізької міської ради. В експерименті брали участь діти молодшого шкільного віку, два   4-і класи віком 8-9 років та 5 дітей з типовим розвитком. Контингент дітей із порушеннями функціонування (тип порушень): 4 молодші школярі із розладами аутистичного спектра; 1 школяр з інтелектуальними порушеннями. Кількість дітей у сформованих групах – по 5 осіб.

З урахуванням зазначених вище теоретичних положень та завдань дослідження була поставлена мета констатувального експерименту: дослідити стан сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з типовим розвитком та з особливими освітніми потребами в умовах інклюзивного навчання. 

Для реалізації поставленої мети констатувального експерименту ми висунули наступні завдання:

1. Оцінити стан сформованості комунікативних навичок у дітей з молодшого шкільного віку з типовим розвитком та з особливими освітніми потребами шляхом  інтерв’ювання батьків.
2. Оцінити стан сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з типовим розвитком та з особливими освітніми потребами  в  вільному комунікативному середовищі шляхом спостереження за ними у поза навчальній діяльності (перерва, спілкування в центрі «Прометей).
3. Оцінити стан сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з типовим розвитком та з особливими освітніми потребами шляхом проведення стандартизованої процедури оцінювання комунікативних навичок. 

4. Підготувати діагностичний матеріал: опитувальник для батьків, протокол спостереження, інструментарій стандартизованої процедури оцінювання комунікативних навичок.
5. Визначити критеріальну базу дослідження стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами.

6. Здійснити кількісний та якісний аналіз результатів констатувального дослідження.

Для розв’язання визначених завдань діагностики були використані такі методи: 
·  емпіричні (методи збору інформації: інтерв’ювання батьків молодших школярів із особливими освітніми потребами,  спостереження, констатувальний експеримент;

· математико-статистичні з метою кількісно-якісної обробки даних та визначення статистичної значущості отриманих під час експерименту результатів. 

Досягнення мети констатувального експерименту відбувалося в декілька етапів:


I етап – інтерв’ювання батьків шляхом використання опитувальника Тетяни Куценко [26]; 
ІІ етап – спостереження за поведінкою дитини в комунікативному середовищі шляхом складання протоколів спостереження за методикою                                  Інни Марченко [39];
ІІІ етап – проведення стандартизованої процедури оцінювання комунікативних навичок за методикою Інни Недозим [41].

ІV етап – здійснення  кількісно-якісного аналізу отриманих даних.

Унаочнення етапів констатувального експерименту подано на рис. 2.1.


Рис. 2.4. Етапи констатувального експерименту

Протягом організації та проведення логодіагностичної роботи з дітьми молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами в умовах інклюзивного навчання нами було використано:

І. Концептуальні вчення логодіагностики:

- вчення про різні види комунікативно-мовленнєвої діяльності, їх загальнофункціональні та специфічні механізми (А. Богуш, Н. Гавриш, Н. Луцан, І. Мартиненко, Н. Пахомова та ін.);

- вчення про методи комплексної діагностики порушень комунікативного розвитку в дітей (Е. Данілавічютє, Н. Лопатинська, І. Мартиненко, Ю. Рібцун, Н. Савінова, Є. Соботович, Л. Трофименко, М. Шеремет та ін.);

ІІ. Загальні специфічні та методологічні принципи, які на сучасному етапі розвитку логопедії пропагують трансдиcциплінарність засад:

· принцип єдності нейрофізіологічних, психофізіологічних, нейролінгвістичних, нейропсихологічних, нейрологопедичних засад; 

· принцип пріоритету телеологічного над каузальним (виявлення дефіцитарних компонентів діяльності шляхом добору в т. ч. й особистісно зорієнтованих діагностичних завдань як складової частини життєвої ситуації дитини) [49, С. 705];

· принцип цілісності (розуміння психіки як цілісного інтегрального явища, складної багаторівневої системи, що здатна самоорганізуватися та підтримувати себе в стані динамічної рівноваги) [49, С. 705];

· принцип структурно-динамічної цілісності (зіставлення індивідуально-особистісних характеристик розвитку із закономірностями онтогенезу) [49, С. 706];

· принцип якісного аналізу результатів діяльності дитини (передбачає зміщення акцентів з кінцевого результату (виконано / не виконано) на характер дій учня та його поведінку під час виконання завдання при обстеженні [49, С. 707].

Використані принципи відповідають методологічним позиціям логопедії та забезпечують достатньо високий рівень отримання діагностичних даних.

Висвітлимо детальніше діяльність і схарактеризуємо критерії та показники сформованості комунікативних навичок на кожному етапі констатувального експериментального дослідження.

Перший етап був спрямований на здійснення оцінки стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами шляхом інтерв’ювання батьків за модифікованим і адаптованим розділом «Комунікація» опитувальника Тетяни Куценко [26],  Модифікація розділу «Комунікація» полягала в розширенні кількості та специфікації запитань щодо наявності певних комунікативних навичок у молодших школярів з особливими освітніми потребами. Адаптація – в адаптуванні інструкцій для батьків дітей із розладами аутистичного спектра та батьків дитини з інтелектуальними порушеннями помірного ступеня. Повний варіант опитувальника подано в таблиці 2.1 додатку А. 
Критеріями оцінювання сформованості певної комунікативної навички виступили:   наявність її або відсутність. 
Результати дослідження заносились до Карток стану сформованості комунікативної навички у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами та дітей з типовим розвитком за результатами  інтерв’ювання батьків. 

Кількісні результати стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами та у дітей молодшого шкільного віку з типовим розвитком за результатами  інтерв’ювання батьків  представлено в таблицях 2.2-2.3.

Таблиця 2.2
Картка стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами 
за результатами  інтерв’ювання батьків [26]
	№ з/п
	Категорії запитань
	Комунікативна навичка сформована (%)
	Комунікативна навичка не сформована (%)

	
	Комунікація

	1
	Ваша дитина дає знати про те, що потребує допомоги або хоче дістати певний об’єкт?
	60
	40

	2
	Чи намагається дитина привернути Вашу увагу до себе, якщо ви не зважаєте на неї? Яким чином?
	80
	20

	3
	Чи вдається Ваша дитина до будь-яких дій, щоби розвеселити Вас?
	20
	80

	4
	Чи привертає дитина Вашу увагу до об’єктів, що
цікавлять її (просто щоб Ви побачили об’єкт, не очікуючи будь-яких дій від Вас)?
	60
	40

	5
	Що може спонукати дитину до спілкування (їжа,
ТБ, комп’ютер інше)?
	40
	60

	6
	Чи підіймає та приносить дитина предмети на
Ваше прохання?
	40
	60

	7
	Ваша дитина приносить Вам предмети, щоб
показати?
	20
	80

	8
	Чи махає дитина «привіт» або «пока»?
	80
	20

	9
	Чи киває дитина головою на знак згоди або
хитає, заперечуючи?
	100
	0

	10
	Ваша дитина користується жестами чи звуками,
щоб
привернути Вашу увагу або попросити про допомогу?
	100
	0

	11
	Чи залучається Ваша дитина у гру організовану іншими дітьми та дорослими?
	60
	40

	12
	Чи проявляє Ваша дитина ініціативу у взаємодії з однолітками?
	40
	60

	13
	Чи проявляє Ваша дитина ініціативу у взаємодії з дорослими?
	0
	100

	14
	Чи вступає Ваша дитина в діалогічне спілкування з дітьми або дорослими за межами школи (магазин, пошта, перукарня тощо)
	20
	80


Таблиця 2.3
Картка стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з типовим розвитком за результатами  інтерв’ювання батьків [26]
	№ з/п
	Категорії запитань
	Комунікативна навичка сформована (%)
	Комунікативна навичка не сформована (%)

	
	Комунікація

	1
	Ваша дитина дає знати про те, що потребує допомоги або хоче дістати певний об’єкт?
	100
	0

	2
	Чи намагається дитина привернути Вашу увагу до себе, якщо ви не зважаєте на неї? Яким чином?
	100
	0

	3
	Чи вдається Ваша дитина до будь-яких дій, щоби розвеселити Вас?
	100
	0

	4
	Чи привертає дитина Вашу увагу до об’єктів, що
цікавлять її (просто щоб Ви побачили об’єкт, не очікуючи будь-яких дій від Вас)?
	100
	0

	5
	Що може спонукати дитину до спілкування (їжа,
ТБ, комп’ютер інше)?
	100
	0

	6
	Чи підіймає та приносить дитина предмети на
Ваше прохання?
	100
	0

	7
	Ваша дитина приносить Вам предмети, щоб
показати?
	100
	0

	8
	Чи махає дитина «привіт» або «пока»?
	100
	0

	9
	Чи киває дитина головою на знак згоди або
хитає, заперечуючи?
	100
	0

	10
	Ваша дитина користується жестами чи звуками,
щоб
привернути Вашу увагу або попросити про допомогу?
	100
	0

	11
	Чи залучається Ваша дитина у гру організовану іншими дітьми та дорослими?
	80
	20

	12
	Чи проявляє Ваша дитина ініціативу у взаємодії з однолітками?
	100
	0

	13
	Чи проявляє Ваша дитина ініціативу у взаємодії з дорослими?
	60
	40

	14
	Чи вступає Ваша дитина в діалогічне спілкування з дітьми або дорослими за межами школи (магазин, пошта, перукарня тощо)
	60
	40


Якісний аналіз даних таблиць 2.2-2.3 засвідчують, що за результатами  інтерв’ювання батьків сформованість комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами має свою специфіку та особливості, ніж у дітей молодшого шкільного віку з типовим розвитком. 

Нами встановлено, що батьки дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами змогли оцінити сформованість комунікативної навички у своїх дітей. Аналіз відповідей батьків дозволяє встановити такі особливості:  

· вербальну потребу та невербальні активності (здійснення активних невербальних дій щодо привернення уваги до себе або об’єктів) в комунікативній взаємодії проявляють 60 % учнів із ООП; 40 % дітей готові до комунікативної ініціації та запрошують однолітків до комунікативної взаємодії, проте ніхто з них (100 % ос.) не готовий до ініціації взаємодії з дорослими. Водночас емоційна складова комунікативної ініціації проявляється лише в 20 % учнів. І навіть комп’ютер, телебачення, їжа тощо у 60 % молодших школярів не викликають потребу у комунікативній взаємодії;  

· бажання або готовність підтримувати діалог спостерігається у 40 % осіб із ООП. Аналіз коментарів батьків засвідчує, що їх діти легше підтримують комунікативну взаємодію з батьками, інколи – однокласниками, і водночас мають комунікативні бар’єри  з ровесниками ( у 60 % уч.) та дорослими (у 100 % ос.) в позашкільному середовищі. Водночас, 60 % дітей на запрошення інших все ж відкликаються до участі в іграх;

· дотримання елементарних правил етикетності (вітання, прощання) у комунікативній взаємодії встановлено у  80 % молодших школярів. Проте у 20 % ос. навичка ввічливого спілкування несформована;
· користування невербальними засобами під час комунікативного акту зафіксовано у всіх респондентів, 100 % учнів.
Унаочнення кількісних результатів стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами та у дітей молодшого шкільного віку з типовим розвитком за результатами  інтерв’ювання батьків  представлено в рис. 2.5.
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Рис. 2.5. Кількісні результати стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами та у дітей молодшого шкільного віку з типовим розвитком за результатами  інтерв’ювання батьків
Якісний аналіз результатів опитування батьків дітей молодшого шкільного віку засвідчує, що у школярів із типовим розвитком комунікативні навички сформовані. Комунікативні труднощі  відмічаються у:

· 20 % дітей  через  небажання підтримати комунікативну діалогічну взаємодію або неготовність/ нездатність вибудувати логічний і послідовний діалог;
· 40 % молодших школярів через неготовність до комунікативної ініціації з дорослими, особливо за межами школи.
Таким чином, за результатами інтерв’ювання батьків, нами встановлено такі причини комунікативних труднощів:

· 40 % учнів із ООП та 40 % учнів із ТР мають комунікативні труднощі через небажання або неготовність починати комунікативний акт;

· 60 % молодших школярів із ООП та 0 % учнів з ТР – через  небажання продовжити комунікативну діалогічну взаємодію або неготовність/ нездатність вибудувати логічний і послідовний діалог;
· 20 % учнів із ООП та 0 % осіб з ТР – через недотримання правил етикетності спілкування.


Перейдемо до розкриття результатів діагностичної роботи на ІІ етапі дослідження.
Другий етап був спрямований на здійснення оцінки стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами шляхом спостереження за ними у поза навчальній діяльності, тобто в  вільному комунікативному середовищі (перерва, спілкування в центрі «Прометей)  шляхом складання протоколів спостереження за методикою                                  Інни Марченко [39]. Метою спостереження було виявлення у молодших школярів вміння користуватися засобами комунікації задля взаємодії з дорослими та однолітками. Вітчизняна науковиця І. Марченко акцентувала нашу увагу на комунікативних навичках, на яких ми зосередились протягом спостереження. За результатами спостережень було складено 5 протоколів, на кожну дитину окремо [39]. Зразок протоколу спостереження за спілкуванням за Інною Марченко подано в табл. 2.4
Таблиця 2.4
Зразок протоколу спостереження за спілкуванням за І. Марченко [39]
	Показники поведінки
	Вираз у балах
	Рівневий вираз (високий, достатній, середній, низький)
	Примітки

	Мотиви спілкування
	
	
	

	Активність у спілкуванні (прагнення до спілкування за власним бажанням, чи є дитина ініціатором спілкування)
	
	
	

	Вміння слухати і розуміти мовлення
	
	
	

	Уміння будувати спілкування з урахуванням ситуації; уміння вести діалог
	
	
	

	Легкість входження в контакт з дітьми та дорослими
	
	
	

	Ясність і послідовність вираження своїх думок
	
	
	

	Використання під час висловлювання невербальними засобами спілкування
	
	
	

	Комунікативна поведінка дитини під час ігор, занять
	
	
	

	Тон спілкування: доброзичливий недоброзичливий
	
	
	

	Вираження емоцій
	
	
	


Процедуру нарахування балів за кожним показником  комунікативної поведінки подано в табл. 2.5.

Таблиця 2.5
Процедура нарахування балів

	Критерії виконання завдань
	Бали

	навичка сформована
	4 бали

	навичка сформована, проте ініціатива у спілкуванні відсутня
	3 бали

	навичку використовує за наслідуванням і генералізує на іншу діяльність
	2 бали

	навичку використовує за наслідуванням і не генералізує на іншу діяльність
	1 бал

	відмова від комунікативної взаємодії
	0 балів


Результати протоколів спостереження заносились до Картки стану сформованості комунікативної навички у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами за результатами  спостереження за спілкуванням у вільному комунікативному середовищі (додаток В).

Кількісні результати стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами (таблиця 2.6) та дітей з типовим розвитком (таблиця 2.7) за результатами  спостереження за спілкуванням у вільному комунікативному середовищі представлено в таблицях 2.6-2.7.

Таблиця 2.6

Кількісні результати стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами за результатами спостереження за спілкуванням у вільному комунікативному середовищі
	Показники поведінки
	Вираз у балах
	Рівневий вираз (високий, достатній, середній, низький)

	Мотиви спілкування
	7
	середній

	Активність у спілкуванні (прагнення до спілкування за власним бажанням, чи є дитина ініціатором спілкування)
	7
	середній

	Вміння слухати і розуміти мовлення
	8
	середній

	Уміння будувати спілкування з урахуванням ситуації; уміння вести діалог
	4
	низький

	Легкість входження в контакт з дітьми та дорослими
	8
	середній

	Ясність і послідовність вираження своїх думок
	5
	низький

	Використання під час висловлювання невербальними засобами спілкування
	13
	достатній

	Комунікативна поведінка дитини під час ігор, занять
	11
	достатній

	Тон спілкування: доброзичливий недоброзичливий
	9
	середній

	Вираження емоцій
	12
	достатній


Таблиця 2.7

Кількісні результати стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з типовим розвитком за результатами спостереження за спілкуванням у вільному комунікативному середовищі
	Показники поведінки
	Вираз у балах
	Рівневий вираз (високий, достатній, середній, низький)

	Мотиви до комунікативної взаємодії
	18
	високий

	Активність у спілкуванні (прагнення до спілкування за власним бажанням, чи є дитина ініціатором спілкування)
	17
	високий

	Вміння слухати і розуміти мовлення
	14
	достатній

	Уміння будувати спілкування з урахуванням ситуації; уміння вести діалог
	17
	високий

	Легкість входження в контакт з дітьми та дорослими
	7
	середній

	Ясність і послідовність вираження своїх думок
	16
	достатній

	Використання під час висловлювання невербальними засобами спілкування
	18
	високий

	Комунікативна поведінка дитини під час ігор, занять
	13
	достатній

	Тон спілкування: доброзичливий недоброзичливий
	14
	достатній

	Вираження емоцій
	13
	достатній


Якісний аналіз даних таблиць 2.6-2.7 засвідчують, що за результатами  спостереження за спілкуванням у вільному комунікативному середовищі, сформованість комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами якісно відрізняється  від дітей молодшого шкільного віку з типовим розвитком. 

Так, у дітей із типовим розвитком сформовано комунікативні навички:

· на високому рівні: мотиви та активність до комунікативної взаємодії; здатність учня (адресата) вибудувати логічний і послідовний комунікативний акт; користування невербальними засобами спілкування; 

· на достатньому рівні: дотримання правил етикетності (вміння слухати і розуміти мовлення); сформованість компонентів мовної та мовленнєвої  діяльностей; дотримання комунікативної поведінки під час ігор, занять; емоційна регуляція комунікативного акту (тон спілкування, вираження емоцій);

· на середньому рівні:  бажання продовжити комунікативну діалогічну взаємодію.
Якісний аналіз результатів  спостереження за спілкуванням у вільному комунікативному середовищі дозволяє визначити рівневу сформованість комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами:

· дітей із високим рівнем сформованості комунікативних навичок не виявлено;

· дітей із достатнім рівнем сформованості навички: користування невербальними засобами спілкування; дотримання комунікативної поведінки під час ігор і вправ; вираження емоцій;

· дітей  із середнім рівнем сформованості навички: мотиви та активність до комунікативної взаємодії; дотримання правил етикетності (вміння слухати і розуміти мовлення); бажання продовжити комунікативну діалогічну взаємодію; емоційна регуляція комунікативного акту (тон спілкування);
· дітей  із низьким рівнем сформованості навички: нездатність учня (адресата) вибудувати логічний і послідовний комунікативний акт; несформованість компонентів мовної та мовленнєвої  діяльностей.

Унаочнення кількісних результатів стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами та у дітей молодшого шкільного віку з типовим розвитком за результатами  спостереження за спілкуванням у вільному комунікативному середовищі представлено в рис. 2.6.
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Рис. 2.6. Кількісні результати стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами та у дітей молодшого шкільного віку з типовим розвитком за результатами  спостереження за спілкуванням у вільному комунікативному середовищі
Таким чином, за результатами спостереження за спілкуванням у вільному комунікативному середовищі, нами встановлено такі причини комунікативних труднощів:

· у 80 % учнів із ООП та 60 % учнів із ТР мають комунікативні труднощі через небажання або неготовність починати комунікативний акт;

· у 80 % молодших школярів із ООП та 40 % осіб із ТР – через  небажання продовжити комунікативну діалогічну взаємодію або неготовність/ нездатність вибудувати логічний і послідовний діалог;
· у 60 % учнів із ООП та 20 % учнів з ТР – через недотримання правил етикетності спілкування;

· у 100 % осіб із ООП та 20 % учнів з ТР – через несформованість компонентів мовної та мовленнєвої  діяльностей.

Перейдемо до розкриття результатів діагностичної роботи на ІІІ етапі дослідження.
Третій етап констатувального дослідження був спрямований на здійснення оцінки стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами шляхом проведення стандартизованої процедури оцінювання комунікативних навичок у спеціально створених ситуаціях за Інною Недозим [41]. Під спеціально створеними умовами ми розуміємо комплекс заходів, що забезпечують оптимальні умови для проведення діагностичного дослідження в логопедичному кабінеті.  Стандартизована процедура оцінювання комунікативних навичок у спеціально створених ситуаціях за Інною Недозим представлена в таблиці 2.8 додатку В [41].

Вітчизняна науковиця Інна Марченко під час діагностичного обстеження рекомендує  звернути увагу на тому, що :

· комунікативною навичкою дитина опанувала, «лише за умови, що вона здійснює якусь діяльність: а) самостійно; б) спонтанно; в) хоча б у двох ситуаціях; г) хоча б із трьома людьми» [41, С. 10];

· визначати рівень опанування навичкою за показниками: «так» чи «ні» [41, С. 11];

· визначати рівень генералізації («тобто чи переносить дитина навичку на інші сфери життя» [41, С. 11]) комунікативної навички таким чином: якщо вітається тільки з мамою – «ні», вітається з усіма знайомими – «так» [41, С. 11].

Результати виконання завдань стандартизованої процедури оцінювання комунікативних навичок у спеціально створених ситуаціях за Інною Недозим  [41] заносились до Картки стану сформованості комунікативної навички у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами та дітей з типовим розвитком у спеціально створених ситуаціях (додаток Г).

Кількісні результати оцінювання комунікативних навичок у  дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами (таблиця 2.8)  та дітей із типовим розвитком (таблиця 2.9) у спеціально створених ситуаціях представлено в таблицях 2.8-2.9.

Таблиця 2.8
Стандартизована процедура оцінювання комунікативних навичок у  дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами 

у спеціально створених ситуаціях за Інною Недозим [41]
	
	Навичка
	Наявність сформованої комунікативної навички (загальна кількість балів)
	Рівневий вираз (високий, достатній, середній, низький)
	Генералізація комунікативної навички (загальна кількість балів)
	Рівневий вираз (високий, достатній, середній, низький)

	ЗАПИТАННЯ
	Запитує про предмети, діяльність, дії.
	3
	середній
	1
	низький

	
	Звертається по допомогу, коли в цьому є потреба.
	1
	низький
	1
	низький

	
	Запитує про можливість припинення дій.
	1
	низький
	1
	низький

	
	Запитує про інформацію.
	2
	середній
	2
	середній

	
	У запитаннях правильно використовує займенники.
	2
	середній
	1
	низький

	НАЗИВАННЯ ПРЕДМЕТІВ, ПОНЯТЬ
	Називає предмети, діяльність, дії.
	3
	середній
	2
	середній

	
	Правильно використовує прийменники.
	3
	середній
	3
	середній

	
	Називає емоції.
	1
	низький
	1
	низький

	
	Використовує прикметники.
	2
	середній
	2
	середній

	
	Правильно використовує займенники.
	1
	низький
	1
	низький

	СПРИЙМАННЯ
	Розпізнає предмети, дії.
	3
	середній
	2
	середній

	
	Розпізнає прийменники.
	3
	середній
	2
	середній

	
	Розпізнає емоції.
	1
	низький
	0
	низький

	
	Розпізнає прикметники.
	3
	середній
	3
	середній

	
	Виконує інструкції.
	3
	середній
	3
	середній

	РОЗМОВА
	Закінчує незавершені речення (Наприклад, Київ — це…)
	1
	низький
	1
	низький

	
	Відповідає на запитання, які починаються зі слів: хто, що, чому, коли, яким чином тощо.
	1
	низький
	1
	низький

	
	Ставить соціальні запитання.
	1
	низький
	1
	низький

	
	Запрошує певну інформацію.
	1
	низький
	1
	низький

	
	Ініціює розмову.
	2
	середній
	1
	низький

	
	Розказує про минулі або майбутні події.
	3
	середній
	2
	середній

	
	Розповідає анекдоти.
	0
	низький
	0
	низький

	
	Коментує дії інших.
	1
	низький
	1
	низький

	
	Обговорює спільні інтереси.
	2
	середній
	2
	середній

	
	Просить внести ясність.
	0
	низький
	0
	низький

	
	Розуміє концепції, що засновані на особливостях діяльності, заняття.
	1
	низький
	1
	низький

	ВІТАННЯ
	Каже слово «Привіт!», коли вітається з кимось.
	4
	достатній
	4
	достатній

	
	Підходить до людини, щоб привітатися.
	3
	середній
	2
	середній

	
	Виявляє прихильність за допомогою рухів, міміки (наприклад, посмішки).
	3
	середній
	3
	середній

	
	Відповідає на привітання інших.
	2
	середній
	1
	низький

	НЕВЕРБАЛЬНІ ЗАСОБИ
	Є контакт очима.
	4
	достатній
	4
	достатній

	
	Показує на предмет/діяльність, що зацікавили.
	3
	середній
	3
	середній

	
	Використовує жести.
	3
	середній
	3
	середній

	
	Хитає і киває головою: «ні», «так».
	3
	середній
	3
	середній

	ПРАГМАТИЧНІ АСПЕКТИ  КОМУНІКАЦІЇ
	Змінює тон, уміє читати вірші.
	3
	середній
	2
	середній

	
	Має власні судження та коментує судження інших.
	2
	середній
	1
	низький

	
	Використовує та відповідно інтерпретує ідіоми, жарти, абстрактні поняття, повсякденні вирази.
	0
	низький
	0
	низький

	
	Швидко включає нову інформацію в розмову.
	0
	низький
	0
	низький

	
	Підтримує розмову.
	0
	середній
	0
	низький

	
	Реагує на сигнали з навколишнього середовища відповідним чином (наприклад, шепоче в бібліотеці).
	1
	середній
	0
	низький

	
	Змінює тему розмови, коли партнер її змінює.
	1
	низький
	0
	низький

	
	Закінчує розмову вчасно.
	0
	низький
	0
	низький


Таблиця 2.9
Стандартизована процедура оцінювання комунікативних навичок у  дітей молодшого шкільного віку з типовим розвитком 

у спеціально створених ситуаціях за Інною Недозим [41]
	
	Навичка
	Наявність сформованої комунікативної навички (загальна кількість балів)
	Рівневий вираз (високий, достатній, середній, низький)
	Генералізація комунікативної навички (загальна кількість балів)
	Рівневий вираз (високий, достатній, середній, низький)

	ЗАПИТАННЯ
	Запитує про предмети, діяльність, дії.
	5
	високий
	5
	високий

	
	Звертається по допомогу, коли в цьому є потреба.
	5
	високий
	5
	високий

	
	Запитує про можливість припинення дій.
	4
	достатній
	4
	достатній

	
	Запитує про інформацію.
	5
	високий
	5
	високий

	
	У запитаннях правильно використовує займенники.
	4
	
	4
	

	НАЗИВАННЯ ПРЕДМЕТІВ, ПОНЯТЬ
	Називає предмети, діяльність, дії.
	5
	високий
	5
	високий

	
	Правильно використовує прийменники.
	5
	високий
	5
	високий

	
	Називає емоції.
	4
	достатній
	4
	достатній

	
	Використовує прикметники.
	4
	достатній
	4
	достатній

	
	Правильно використовує займенники.
	4
	достатній
	4
	достатній

	СПРИЙМАННЯ
	Розпізнає предмети, дії.
	4
	достатній
	4
	достатній

	
	Розпізнає прийменники.
	4
	достатній
	4
	достатній

	
	Розпізнає емоції.
	3
	
	3
	

	
	Розпізнає прикметники.
	4
	достатній
	4
	достатній

	
	Виконує інструкції.
	5
	високий
	5
	високий

	РОЗМОВА
	Закінчує незавершені речення.
(Наприклад, Київ — це…)
	4
	достатній
	4
	достатній

	
	Відповідає на запитання, які починаються зі слів: хто, що, чому, коли, яким чином тощо.
	3
	середній
	4
	достатній

	
	Ставить соціальні запитання.
	3
	середній
	4
	достатній

	
	Запрошує певну інформацію.
	4
	достатній
	4
	достатній

	
	Ініціює розмову.
	4
	достатній
	4
	достатній

	
	Розказує про минулі або майбутні події.
	5
	високий
	5
	високий

	
	Розповідає анекдоти.
	3
	середній
	3
	середній

	
	Коментує дії інших.
	3
	середній
	2
	середній

	
	Обговорює спільні інтереси.
	3
	середній
	2
	середній

	
	Просить внести ясність.
	2
	середній
	1
	

	
	Розуміє концепції, що засновані на особливостях діяльності, заняття.
	3
	середній
	2
	середній

	ВІТАННЯ
	Каже слово «Привіт!», коли вітається з кимось.
	5
	високий
	5
	високий

	
	Підходить до людини, щоб привітатися.
	3
	
	3
	

	
	Виявляє прихильність за допомогою рухів, міміки (наприклад, посмішки).
	5
	високий
	5
	високий

	
	Відповідає на привітання інших.
	5
	високий
	5
	високий

	НЕВЕРБАЛЬНІ ЗАСОБИ
	Є контакт очима.
	5
	високий
	5
	високий

	
	Показує на предмет/діяльність, що зацікавили.
	5
	високий
	5
	високий

	
	Використовує жести.
	5
	високий
	5
	високий

	
	Хитає і киває головою: «ні», «так».
	5
	високий
	5
	високий

	ПРАГМАТИЧНІ АСПЕКТИ  КОМУНІКАЦІЇ
	Змінює тон, уміє читати вірші.
	3
	середній
	3
	середній

	
	Має власні судження та коментує судження інших.
	2
	середній
	2
	середній

	
	Використовує та відповідно інтерпретує ідіоми, жарти, абстрактні поняття, повсякденні вирази.
	2
	середній
	2
	середній

	
	Швидко включає нову інформацію в розмову.
	3
	середній
	2
	середній

	
	Підтримує розмову.
	3
	середній
	3
	середній

	
	Реагує на сигнали з навколишнього середовища відповідним чином (наприклад, шепоче в бібліотеці).
	4
	достатній
	3
	

	
	Змінює тему розмови, коли партнер її змінює.
	3
	середній
	2
	середній

	
	Закінчує розмову вчасно.
	3
	середній
	2
	середній


Якісний аналіз результатів оцінювання комунікативних навичок у  дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами (таблиця 2.8)  та дітей із типовим розвитком (таблиця 2.9) дозволив визначити особливості розвитку та рівневу сформованість комунікативних навичок у спеціально створених ситуаціях. 

За результатами виконання діагностичних завдань молодшим школярам характерно:

· потреба комунікативної ініціації констатовано в 20 % ос. із ООП та 80 % дітей із ТР;

· сформованість компонентів мовної та мовленнєвої  діяльностей – в 20 % учнів із ООП та 80 % школярів з ТР;

· сформованість навички бажання або готовності продовжити комунікативну діалогічну взаємодію або здатності вибудувати логічний і послідовний діалог у 40 % ос. із ООП та 60 % дітей з ТР;
· дотримання правил етикетності спілкування у 60 % учнів із ООП та 100 % учнів з ТР.

Унаочнення кількісних результатів стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами та у дітей молодшого шкільного віку з типовим розвитком за результатами  виконання діагностичних завдань у спеціально створених ситуаціях представлено в рис. 2.7
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Рис. 2.7. Кількісні результати стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами та у дітей молодшого шкільного віку з типовим розвитком за результатами  виконання діагностичних завдань у спеціально створених ситуаціях
Таким чином, на підставі аналізу результатів констатувального дослідження щодо виявлення стану сформованості комунікативних навичок у дітей з типовим розвитком та з особливими освітніми потребами, відзначаємо, що формування цієї складової йде по дизонтоґенетичному шляху, з різким відставанням від онтогенетичних показників. Дослідження особливостей сформованості комунікативних навичок дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами за допомогою анкетування батьків, спостереження та стандартизованого експериментального вивчення дозволило з’ясувати труднощі кодування та декодування невербальних комунікативних засобів, констатувати недостатній рівень сформованості вербальних засобів спілкування, що перешкоджає формування комунікативних умінь і навичок. Комплексне використання запропонованих діагностичних методик, на наш погляд, дозволило вирішити завдання констатувального дослідження, а узагальнення їх даних дало підстави для виділення типології комунікативних девіацій у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами. Дослідження комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами засвідчили актуальність та практичну значущість означеного питання.
2.2. Типологія комунікативних девіацій та рівні сформованості комунікативних навичок молодших школярів із особливими освітніми потребами

Результати констатувального експерименту засвідчили  відхилення у комунікації дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами. Такі відхилення науковці визначають як «комунікативні девіації». За Ф. Бацевичем, «комунікативні девіації – це недосягнення адресантом комунікативної мети; відсутність взаєморозуміння і згоди між учасниками спілкування» [5, с. 214]. Науковець звертає нашу увагу на тому, що «вплив комунікативних девіацій на розуміння і сприймання адресатом тексту, створеного мовцем, є не однаковим»  [5, с. 215].
Ґрунтуючись на типологію комунікативних девіацій Ф. Бацевича [5, с. 215-249],  та враховуючи виявлений симптомокомплекс комунікативних труднощів у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами в умовах інклюзивного освітнього середовища,  ми  змогли розподілити  їх за типами комунікативних девіацій.
1 - комунікативні девіації, викликані комунікативною поведінкою адресанта, внаслідок порушень умов комунікації (небажання чи неготовність адресанта починати комунікативний акт) і (або) нездатності адресанта вибудувати логічний і послідовний комунікативний акт [5, с. 215-249];
2 - комунікативні девіації, викликані комунікативною поведінкою адресата, через ухилення адресата від комунікації [5, с. 215-249];
3  - комунікативні девіації, викликані процесом комунікації (контрактом), внаслідок недотримання правил етикетності спілкування і (або) деформації інформації в каналах комунікації [5, с. 215-249];
4 - комунікативні девіації, пов'язані з викривленим формуванням компонентів комунікативної діяльності, яка в нормі є базовим забезпеченням комунікативної діяльності [5, с. 215-249].
На основі синтезованих даних про комунікативні девіації у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами було визначено їх причини:

1. Спотворений, асинхронний психомоторний розвиток дітей із РАС.

2. Несформованість комунікативних навичок у дітей із РАС через труднощі у формуванні:
· мовленнєвих навичок, пов’язаних із процесом оволодіння мовленнєвою діяльністю та мовленнєвими засобами спілкування;

· соціально-психологічних навичок, пов’язаних з оволодінням процесами взаємозв’язку, взаємовираження, взаєморозуміння, взаємовпливу;

· психологічних навичок, пов’язаних із оволодінням процесами самомобілізації, самоналаштування, саморегуляції;

· навичок, пов’язаних із використанням у спілкуванні норм мовленнєвого етикету відповідно до конкретної комунікативної ситуації;

· навичок, пов’язаних із використанням невербальних засобів спілкування;

· навичок, пов’язаних із взаємодією на рівні діалогу, полілогу.
3. Відсутність комунікативної мотивації, яка у психолінгвістичній теорії мовленнєвої діяльності є фундаментом мовотворення.
Результати констатувального експерименту дозволили визначити  особливості комунікативних труднощів:

· дефіцит вживання у мовленні слів «так», «ні»;

· дефіцит прояву до комунікативної ініціації;
· дефіцит комунікативної взаємодії через нестійкий інтерес до взаємодії;

· дефіцит контактності під час взаємодії, в тому числі й зорової;

· труднощі у висловленні своїх почуттів чи думок;
· дефіцит комунікативних умінь підтримувати розмову, висловлюватися відповідно до ситуації;

· лексичний дефіцит; 
· наявність експресивного дисграматизму;

· наявність штампованого та автономного мовлення; ехолалій;
· дефіцит культури спілкування.

Отже, виявлений симптомокомплекс дозволив з’ясувати етиологію та типологію комунікативних девіацій у дітей  молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами, в  тому числі й з первазивними розладами розвитку. Комунікативні девіації носять складний і стійкий характер. 
Таким чином, проведене діагностичне дослідження засвідчило наявність комунікативних труднощів у молодших школярів із особливими освітніми потребами, які здобувають початкову освіту в інклюзивному освітньому середовищі. Це стало підставою для проведення цілеспрямованої логокорекційної роботи в частині подолання комунікативних девіацій та активізації у них комунікативної діяльності.

Висновки до другого розділу

Метою констатувального експерименту було дослідження стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з типовим розвитком та з особливими освітніми потребами в умовах інклюзивного навчання. Для реалізації поставленої мети констатувального експерименту ми здійснили оцінку стану сформованості комунікативних навичок у дітей з молодшого шкільного віку з типовим розвитком та з особливими освітніми потребами шляхом:  інтерв’ювання батьків;  в  вільному комунікативному середовищі шляхом спостереження за ними у поза навчальній діяльності (перерва, спілкування в центрі «Прометей); проведення стандартизованої процедури оцінювання комунікативних навичок. Протягом організації та проведення логодіагностичної роботи з дітьми молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами в умовах інклюзивного навчання нами було використано концептуальні вчення логодіагностики та загальні специфічні й методологічні принципи, які на сучасному етапі розвитку логопедії пропагують трансдиcциплінарність засад. 
За результатами інтерв’ювання батьків, нами встановлено такі причини комунікативних труднощів: 
40 % учнів із ООП та 40 % учнів із ТР мають комунікативні труднощі через небажання або неготовність починати комунікативний акт; 60 % молодших школярів із ООП та 0 % учнів з ТР – через  небажання продовжити комунікативну діалогічну взаємодію або неготовність/ нездатність вибудувати логічний і послідовний діалог; 20 % учнів із ООП та 0 % осіб з ТР – через недотримання правил етикетності спілкування. 

За результатами спостереження за спілкуванням у вільному комунікативному середовищі, нами встановлено такі причини комунікативних труднощів: у 80 % учнів із ООП та 60 % учнів із ТР мають комунікативні труднощі через небажання або неготовність починати комунікативний акт; у 80 % молодших школярів із ООП та 40 % осіб із ТР – через  небажання продовжити комунікативну діалогічну взаємодію або неготовність/ нездатність вибудувати логічний і послідовний діалог; у 60 % учнів із ООП та 20 % учнів з ТР – через недотримання правил етикетності спілкування; у 100 % осіб із ООП та 20 % учнів з ТР – через несформованість компонентів мовної та мовленнєвої  діяльностей. 
За результатами виконання діагностичних завдань молодшим школярам характерно: потреба комунікативної ініціації констатовано в 20 % ос. із ООП та 80 % дітей із ТР; сформованість компонентів мовної та мовленнєвої  діяльностей – в 20 % учнів із ООП та 80 % школярів з ТР; сформованість навички бажання або готовності продовжити комунікативну діалогічну взаємодію або здатності вибудувати логічний і послідовний діалог у 40 % ос. із ООП та 60 % дітей з ТР; дотримання правил етикетності спілкування у 60 % учнів із ООП та 100 % учнів з ТР. Комплексне використання запропонованих діагностичних методик, на наш погляд, дозволило вирішити завдання констатувального дослідження, а узагальнення їх даних дало підстави для виділення типології комунікативних девіацій у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами, встановлення причин комунікативних девіацій  та особливостей комунікативних труднощів. Проведене логодіагностичне дослідження засвідчило наявність комунікативних труднощів у молодших школярів із особливими освітніми потребами, які здобувають початкову освіту в інклюзивному освітньому середовищі. Це стало підставою для проведення цілеспрямованої логокорекційної роботи в частині подолання комунікативних девіацій та активізації у них комунікативної діяльності.
РОЗДІЛ 3.
АКТИВІЗАЦІЯ КОМУНІКАТИВНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ МОЛОДШИХ ШКОЛЯРІВ  З ОСОБЛИВИМИ ОСВІТНІМИ ПОТРЕБАМИ В УМОВАХ ІНКЛЮЗИВНОГО НАВЧАННЯ 

3.1. Програма активізації комунікативної діяльності дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами в умовах інклюзивного навчання 

Проведене діагностичне дослідження засвідчило наявність комунікативних труднощів у молодших школярів із особливими освітніми потребами, які здобувають початкову освіту в інклюзивному освітньому середовищі. Це стало підставою для проведення цілеспрямованої логокорекційної роботи в частині активізації у них комунікативної діяльності..
Під активізацією комунікативної діяльності у молодших школярів із особливими освітніми потребами ми розуміємо комплекс заходів, спрямованих на подолання комунікативних девіацій  шляхом розробки траєкторії розвитку комунікативних навичок. 
Траєкторія розвитку комунікативних навичок, на наш погляд, це шлях використання  комунікативного потенціалу задля реалізації комплексу мовленнєвих дій, спрямованих на досягнення комунікативної мети. Реалізація траєкторії розвитку комунікативних навичок дозволить з одного боку активувати дитину із особливими освітніми потребами  як активного суб’єкта комунікативних ситуацій, що сприятиме розвитку його комунікативних якостей (правильність, виразність, ясність, пестливість, доцільність, точність, стислість тощо); з іншого – сприяти розвитку комунікативних навичок толерантної діалогічної взаємодії з дотриманням правил етикетності, тобто культури спілкування.
Практичне застосування у системі спеціально організованого логокорекційного навчання траєкторії розвитку комунікативних навичок дітей молодшого шкільного віку із особливими освітніми потребами мало на меті: по-перше, руйнування комунікативних бар’єрів;  по-друге, сприяння виникненню комунікативної потреби, викликання здатності до комунікативної ініціації; по-третє, опанування компонентами мовної (фонетико-фонематичним, лексико-граматичним, синтаксичним кодами) та мовленнєвої (використання кодів в аудіюванні, говорінні, читанні, письмі) діяльностей; по-четверте, сприяння розвитку симультанних і сукцесивних синтетичних процесів; по-п’яте, сприяння вербальній взаємодії між суб’єктами спілкування з дотриманням правил етикетності; по-шосте – розвивати вміння підтримувати і завершувати ситуацію спілкування.
Рушійною силою в активізації комунікативної діяльності у молодших школярів із особливими освітніми потребами є процес розв’язання своєрідних суперечностей між комунікативною активністю дитини та неможливістю самостійного засвоєння систем комунікацій.

Кінцевою метою був розвиток самостійно ініційованої та підтриманої комунікації молодшими школярами з особливими освітніми потребами в умовах інклюзивного навчання.

Отже, практичне опанування комунікативними навичками молодшими школярами з особливими освітніми потребами розкриває широкі можливості для розвитку їх комунікативно-потребової сфери,  предметно-практичної та навчально-пізнавальної діяльності.

Слід зазначити, що протягом дослідження ми дотримувались ідеї про міждисциплінарність реалізації Траєкторії розвитку комунікативних навичок. Впровадження міждисциплінарного підходу (логопедія, нейрологопедія, нейропсихологія) до активізації комунікативної діяльності сприяло:

· активації анатомічних структур І, ІІ та ІІІ функціонального блоків головного мозку;
· розвитку симультанних і сукцесивних синтетичних процесів.
Впровадження в логокорекційний процес вправ на дошці Ф. Більгоу та Лого-бабуті сприяють корекції сенсомоторної інтеграції та модуляції шляхом стимуляції розвитку  візуально-просторового та рухового інтелекту. Як засіб корекції  тренує мозочок, активізує контроль рухів очей мозком, що в подальшому забезпечить розвиток навичок читання.
Під час практичного засвоєння Траєкторії розвитку комунікативних навичок найбільш ефективними методами були: базальної стимуляції, імітаційний, полімодальний сенсорний, моделювання ситуацій комунікації.

Протягом формувального експерименту використовували такі  прийоми роботи: аналіз текстів, живе спілкування, діалог, перегляд та обговорення мультфільмів,  ділові та рольові ігри, групові дискусії, робота в парах і групах, мозковий штурм, мікрофон, вправи, комунікативний тренінг метою яких було розв’язання комунікативних завдань у практичній комунікативній діяльності.

Комунікативні завдання для молодших школярів із особливими освітніми потребами добирались з урахуванням таких вимог:
· моделюють життєву ситуацію;

· побудовані на актуальну для учнів тему;

· викликають інтерес у школярів;

· мають специфічну структуру;

· передбачають практичне застосування засвоєних знань, умінь і навичок;

· вимагають нестандартного підходу до виконання.

При виконанні комунікативних завдань дотримувались такого алгоритму: 
· наявність стимулу/мотивації («Допоможи…», «Позмагаймось…», «Запроси…», «;

· викликання комунікативної потреби;

· формулювання комунікативного  завдання («Запиши…», «Знайди…»);

· створення та реалізація ситуації;

· визначення психофізіологічного стану осіб комунікації;

· визначення способів спілкування дійових осіб, їх фізичні дії;

· оцінювання виконання комунікативного завдання. 
Втіленню траєкторії розвитку комунікативних навичок сприяли такі принципи:

1.
Функціональності навчання (актуалізація сформованих комунікативних навичок в різних ситуаціях спілкування, реалізація можливості використання вивчених символів).

2.
Діалогічності навчання (будь-який комунікативний сигнал з боку користувача, наприклад, вручення предмета або показати на картку інтерпретується як репліка у діалозі, після якої унаслідується коментар співрозмовника).

3.
Відчуття необхідності в комунікації (приваблива та різноманітне навчання з залученням високомотивуючих об’єктів, організація найближчого оточення, активізуючого потребу та необхідність у спілкуванні).

4.
Включеності навчання в повсякденне життя (навчання комунікації як невід’ємної частини життєдіяльності в умовах сімейного виховання, уникнення штучно створених не мотивуючих ситуацій спілкування, формування комунікативних навичок в контексті режимних моментів).

5.
 «Наслідування» інтересам потребам та діям (повага потреб та інтересів користувача, відгук на його випадкові дії, якщо вони б були усвідомленими комунікативними).

6.
Багатомодальності символів (в процесі спілкування вербальні та невербальні засоби взаємодіють, гармонійно додаючи одне одного, наприклад, одночасне пред’явлення об’єкта – символу, жестів та слів).

7.
Полісистемності змісту символів (зміст перших символів, так само як і перших слів, полісистематично, наприклад, «чашка» – це і сам предмет та бажання пити).

8.
Варіативності комунікативних ситуацій (з метою подальшого розвитку та диференціації комунікативних навичок слід змінювати ситуації спілкування шляхом використання різноманітних стратегій навчання, зміни комунікативного партнера).

Враховуючи провідну діяльність дітей, логокорекційна робота проводилася на основі ігрової діяльності. Виходячи з принципів і рівня розвитку молодшого школяра із особливими освітніми потребами, до кожного завдання добирався мовленнєво-комунікативний та ігровий матеріал. Тривалість заняття становила для всіх дітей до 30 хвилин.

Траєкторія розвитку комунікативних навичок з активізації комунікативної діяльності дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами охоплювала три взаємозалежних і взаємообумовлених щаблі (рис. 3.10). На кожному щаблі було визначено мету, завдання та зміст логокорекційної роботи.

Метою першого (комунікативно-діяльнісного) щабля було опанування молодшими школярами арсеналом комунікативних умінь.
Завдання та зміст І щабля подано в таблиці 3.10.

Таблиця 3.10

Завдання та зміст роботи комунікативно-діяльнісного щабля

	Завдання
	Зміст
	Кількість і тривалість занять

	Формування психофізіологічної бази мови та мовлення
	Нейростимуляція: 
- вправи на дошці Ф. Більгоу;
- вправи на лого-батуті;
	щоденно  по 15 хвилин

	Руйнування/подолання індивідуальних та організаційних комунікативних бар’єрів
	-привернення та утримання уваги (прийоми: «нейтральна фраза», «заманювання», зорового контакту, «нав’язування ритму», «акцентування»);
	На початку кожного заняття

	Формування мотивації до взаємодії та спілкування доступними вербальними та невербальними засобами
	-навчально-пізнавальний мотив;

-соціальний мотив;

-оціночний мотив.
	Протягом заняття молодші школярі виконували по 1 вправі/грі на кожне завдання першого етапу. Тривалість – 20 хвилин, щоденно з понеділка по п’ятницю

	Формування невербальних та вербальних засобів комунікації
	-вправи та ігри «Презентація», «Імпровізація», «Закінчить слово», «Що відбувається на картинці», «Придумай історію», «Телефон», «Вгадай предмет» тощо 
	

	Формування культури спілкування:

· засвоєння форм ввічливості; 

· використання форм ввічливості у спілкуванні; 

· розвиток вміння слухати старшого, товаришів; 

· формування інтонаційного аспекту мовлення; 

· вживання лагідних, ласкавих форм звертання.
	-цикл бесід «Кого ми називаємо ввічливим (добрим, чесним…”);

-розігрування ситуацій;

-розв’язування проблемних ситуацій;

-активне та пасивне слухання;

-інтонація звертання, відокремлення;

- «Лагідні слова»;
	


Наведемо приклади вправ та ігор, які впроваджено на комунікативно-діяльнісному щаблі. 
1). Приклади вправ та ігор на формування психофізіологічної бази мови та мовлення шляхом виконання нейростимуляційних вправ на дошці Ф. Більгоу та лого-батуті.

Вправа 1. Дитина стоїть на балансирі. Логопед говорить дитині: запам’ятай речення «Прийшла прохолодна осінь». У дитини руки перед собою, вона перекладає мішечок (м’ячик) з однієї руки в іншу, промовляючи речення. Потім ускладнюємо «Прийшла прохолодна дощовита осінь». 
Вправа 1 з ускладненням. Діти стоять на балансирах. Логопед говорить 1 дитині одне слово: «Прийшла». Наступна дитина повинна додати за змістом ще одне слово: «Прийшла осінь». Наступна дитина додає ще 1 слово до речення  «Прийшла прохолодна осінь». Продукт: складене дітьми речення з тією кількістю слів, скільки дітей на занятті. При цьому у кожної дитини руки перед собою, вона перекладає мішечок (м’ячик) з однієї руки в іншу, промовляючи своє складене речення. 

Вправа 2. Дитина стоїть на балансирі. Логопед говорить дитині: запам’ятай речення «Поряд стоїть логопед». У дитини руки перед собою, вона відбиває м’яч від підлоги, промовляючи речення по слову. 
Вправа 2 з ускладненням. Діти стоять на балансирах. Логопед говорить дитині: запам’ятай речення «Поряд стоїть …(називає ім’я дитини)». У дитини руки перед собою, вона відбиває м’яч від підлоги, промовляючи речення по слову. Наступна дитина також має промовити хто знаходиться поряд з нею та відбити певну кількість слів м’ячом об підлогу.

Вправа 3. Дитина стрибає на дитячому батуті. Логопед говорить дитині: запам’ятай речення «Я плигаю високо». Дитина стрибає,  промовляючи речення і намагається кинути м’ячик у корзину, що стоїть на підлозі. 
Вправа 3 з ускладненням. Діти стрибають на дитячих батутах по черзі. Логопед говорить дітям: придумайте завдання для кожної дитини. Наприклад, Ваня пропонує Ірині виконати певну дію і складає речення: Іринко, стрибай повільно! Ірина стрибає повільно і кидає м’ячика в корзину. Ірина пропонує Ігорю стрибати швидко. Ігор стрибає швидко і кидає м’ячика в корзину. Продуктом є складені кожною дитиною речення-інструкції.
Вправа 4. Дитина стрибала на невеликому батуті та одночасного читала в голос літери, склади та слова, що зображено було на екрані.  Дитина починала читати з тих одиниць, які не викликають труднощів.  Поступово матеріал для читання ускладнювався. Рівень складності зростав у міру вдосконалення навички читання наступним чином:  обернені склади («он», «ун»), прямі («ко», «ла»); закриті склади та односкладові слова (мох, зір), складки або складні слова  зі збігом приголосних (студент, стілець).  Матеріал розташовувався на екрані у вигляді рядків,  що додатково включало у роботу м’язи ока.
2) Приклади вправ та ігор на руйнування індивідуальних та організаційних комунікативних бар’єрів шляхом привернення та утримання уваги. Індивідуальні комунікативні бар’єри – це бар’єри, що виникають внаслідок страху, невпевненості, скутості, тривожності тощо. Організаційні комунікативні бар’єри – це бар’єри, що вникають внаслідок некомфортного перебування в кабінеті, відчуття небезпеки, присутності сторонніх осіб на занятті.
Руйнування комунікативних бар’єрів проводили завдяки використанню таких прийомів: «нейтральна фраза», «заманювання», прийом зорового контакту, «нав’язування ритму», «акцентування». Розкриємо їх детальніше.
Прийом «нейтральної фрази». Напочатку бесіди вимовляється фраза, прямо не пов’язана з основною темою, але з якихось причин має сенс, значення, цінність для співрозмовника або для всіх присутніх (звідки родом, останній переглянутий фільм, телевізійна передача, прочитана книга, захоплення та ін.) [47].

Прийом «заманювання». Хто говорить вимовляє щось, що важко сприймається, наприклад говорить дуже тихо, монотонно або нерозбірливо, а хто слухає доводиться докладати спеціальні зусилля, щоб хоч щось зрозуміти. Ці зусилля і припускають концентрацію уваги [47]. 

Прийом зорового контакту. Хто говорить обводить кабінет поглядом, дивиться пильно на кого-небудь, вибирає кілька дітей у кабінеті та киває їм  головою [47].

Прийом «нав’язування ритму». Логопед (на наступних заняттях – дитина) постійно змінює характеристику голосу та мовлення, тобто промовляє слова з різною силою  та висотою голосу, «грається» з модуляцією голосу, нав’язуючи комуніканту послідовність перемикання темпу, голосу, уваги [47]. 

Прийом «акцентування». Логопед (на наступних заняттях – дитина) вживає різні службові фрази, які покликані привернути увагу, типу «Прошу звернути увагу», «Важливо про тощо [47].
3). Приклади вправ та ігор на формування мотивації до взаємодії та спілкування доступними вербальними та невербальними засобами:

· для формування навчально-пізнавального мотиву: «У школі я дізнаюсь про…», «Цікавим було…», «Цікаве в математиці…» тощо;

· для формування соціального мотиву: «Ми спілкуємось для того, щоб…», «Ми навчаємось для того, щоб….», «Ми вчимось вимовляти звуки для того, щоб…» тощо;

· для формування оціночного мотиву: «Мене хвалитимуть за…», «За гарні оцінки мені…», «Логопеду сподобається, коли я …».

4) Приклади вправ та ігор на формування невербальних та вербальних засобів комунікації.

Гра «Презентація». Дитині запропоновано виступити перед рідними, однокласними, вчителями [51]. 

Гра «Імпровізація». Логопед написала на аркушах паперу кілька тем, які цікавлять дітей. Поклала їх у коробку. Дитина обирає одну записку й протягом кількох хвилин  розкриває тему в записці [51]. 
Гра «Закінчить слово». Логопед розпочинає речення й пропонує дитині його завершити [51]. 

Гра «Закінчить історію». Логопед розпочинає історію на будь-яку тему й пропонує дітям її завершити [51]. 

Гра «Що відбувається на картинці». Логопед пропонує дитині уважно розглянути рисунок та описати зображене: кольори, людей, дії тощо. Після опису логопед пропонує уявити, що відбувалося до цього, що станеться далі [51]. 

Гра «Придумай історію». Перед початком гри логопед розповідає коротко зміст певної історії, ситуації чи книги. Потім показує відповідні ілюстрації. Дітям запропоновано розташувати картинки у певній послідовності та користуючись ними, як опорою, розповісти історію за картинками [51].
Гра «Телефон». Діти стають у коло. Перший гравець малює на спині наступного будь-що. Цей малюнок передається  по ланцюжку. Після цього перший гравець показує малюнок, який він передав другому, а останній – також показує, який малюнок він розпізнав [51]. 

5) Приклади вправ та ігор на формування етикету спілкування:

· ознайомлення та засвоєння форм ввічливості; 

· використання форм ввічливості у спілкуванні; 

· розвиток вміння слухати комунікантів; 

· розвиток інтонаційного аспекту мовлення; 
· вживання лагідних, ласкавих форм звертання [47, 51].
5.1. Формування культури спілкування 1 рівень: засвоєння форм ввічливості.

Завдання 1. Проведення циклу бесід «Кого ми називаємо ввічливим (добрим, чесним…»). З дітьми обговорюються якості, які сприяють ефективному спілкуванню. Під час бесід визначаються правила того, як у собі розвинути ці якості [51].

Ввічливість. Правила ввічливості: а) поводь себе так, щоб іншим було приємно з тобою; б) будь завжди привітним: вітайся під час зустрічі, дякуй за допомогу, йдучи додому  прощайся; в) не примушуй про себе хвилюватись, йдеш − скажи, куди йдеш і коли повернешся; г) не капризуй, не бурчи. Твої капризування можуть зіпсувати настрій іншим [51].

Доброта. Правила доброти: а) допомагай слабким, маленьким, хворим, старим, тим, які потрапили в біду; б) прощай помилки іншим; в) не будь жадібним; г) не заздри; ґ) поважай інших [51].

Чесність. Правила чесності: а) сказав − зроби; б) не впевнений − не обіцяй; в) помилився − визнай; г) забув − попроси пробачення; ґ) говори те, що думаєш; д) не можеш сказати правду − поясни чому; є) не розповідай чужу таємницю [51].

Зміст бесід закріплюються у сюжетно-рольових іграх.

Завдання 2. Аналіз ситуацій [51].

Для аналізу пропонуються такі ситуації: Зустрічаються дві людини. Що вони повинні сказати один одному при зустрічі? (Добрий день, здрастуй, привіт). Коли ми вживаємо ці слова?

– Як називаються слова «добрий день?», «дякую», «будь-ласка?» (чарівними). Які ще чарівні слова ви знаєте?

– Вам подарували величезну пачку цукерків. Що тобі потрібно сказати у подяку? (Дякую, спасибі).

– У яких випадках ми використовуємо слово «дякуємо»?

– Іринка несе у кошику смачну малину. Михайлик просить Іринку пригостити його малиною. Яке чарівне слово вона повинна сказати? Будь-ласка).

– Івасик розбив тарілку. Що він має сказати мамі? (пробачте). Які ще слова доцільно сказати, коли ти провинився? (мені прикро, мені дуже жаль, що так сталось…)

Друзі грались на галявинці. їм було дуже весело. Проте хлопчиків покликала мама додому. Що потрібно сказати   на прощання? (До побачення). Які ще слова говорять, коли прощаються з людиною? (до зустрічі, прощавай…)

Завдання 3. Увага! Яке слово ввічливості пропущено? а) дідусю, куди це ви поспішаєте так зранку? (Добрий день); б) мамо, я не встигла помити посуд! (Пробач); в) Оленка, дай мені свою ляльку (Будь-ласка); г) мамо, ти подарувала мені дуже гарну сукню (Дякую); ґ) я ненавмисно тебе штовхнув (Пробач) [51].

Завдання 4. Розв’язання проблемних ситуацій .

Що має зробити Івасик у таких випадках: 1) запізнився на урок (попросити пробачення); 2) Випадково штовхнув товариша (попросити пробачення); 3) зустрів товариша (привітатись); 4) товариш у нього попросив іграшку (поділитись іграшкою або погратись нею разом з товаришем); 5) забув вдома носовичок (повідомити про це вихователя і попросити у нього серветку) [47, 51].

5.2. Формування культури спілкування 2 рівень: використання форм ввічливості у спілкуванні.
Завдання 1. Розігрування ситуацій з використанням форм ввічливості у спілкуванні. Ситуації, які пропонуються для рольової гри: а) «3устріч друзів»; б) «У магазині»;  в) «Ми йдемо в гості»; г) «У їдальні»; ґ) «Розмова в автобусі» [47, 51].

Завдання 2. Комплімент.

Вчитель пояснює, що однією з форм ввічливого звертання є комплімент. Діти стають у коло і по черзі говорять що-небудь позитивне одному з учасників гри. Знаками уваги можуть відмічатись особистісні якості, зовнішність, вміння, манера поведінки. У відповідь дитина говорить: «Дякую, я також думаю, що я… « (повторює сказане їй, а потім підкріплює ще однією похвалою на свою адресу: «А ще я думаю, що  я… «) [47, 51].

Завдання 3. Озвуч картинки у ролях, використовуючи форми ввічливого звертання [47, 51].

Завдання 4. Іноді буває, що мама подає до столу їжу, яку люблять усі члени сім’ї, а ви не любите. Як відповісти, коли мама пропонує страву, яка вам не подобається? Розіграйте у ролях ситуації, зображені на картинках, використовуючи вирази: а) «Мамо, пробач, але я не люблю…»; б) «Мамо, на жаль я не…»; в) «Мамо, страва, напевно дуже смачна, але я не…» [47, 51].

5.3. Формування культури спілкування 3 рівень: розвиток вміння слухати старшого, товаришів.

Завдання 1. Активне слухання. Закріплення активного (рефлексивного) слухання. Визначення групи ситуацій, у яких використовується активне слухання [47, 51].

Ситуації, у яких використовується активне слухання: а) розмова з товаришем; б) розмова з батьками (татом, мамою, бабусею, …) (будь-які приватні розмови) [47, 51].
Правила активного слухання: а) якщо не зрозуміли, про що говориться, з’ясовуйте це у співрозмовника. Не бійтесь вживати фрази: «Чи не повториш ще раз?», «Я не розумію», «Поясни, будь-ласка»; б) перефразовуй слова співрозмовника: «Як я розумію тебе..», «Іншими словами…», «Ти хочеш сказати…», «Ти думаєш…». Сутність перефразування досить вагома. По-перше, дитина з’ясовує, чи правильно зрозуміла, по-друге, повертає співрозмовнику його думку, спонукуючи його ще раз усвідомити її корисність; в) говори про почуття співрозмовника: «Мені здається…», «Ти переживаєш», «Зараз ти дуже сердитий»; г) підсумовуй сказане: «З того, що ти говорив, слідує…» [47, 51].

Завдання 2. Пасивне слухання. Закріплення правил пасивного (не рефлексивного) слухання. Визначення групи ситуацій, у яких воно використовується. Ситуації, у яких використовується пасивне слухання: а) вихователь читає казку (оповідання); б) Вихователь пояснює, як виконувати завдання; в) у громадських місцях: у цирку, в кіно, на виставі [47, 51];

Правила пасивного слухання: а) дотримання абсолютної тиші – основне правило пасивного слухання; б) слухати потрібно уважно; в) не потрібно перебивати; г) не можна розмовляти під час слухання вихователя з іншою дитиною; г) не можна займатися іншою справою, а також відволікатися на сторонні подразники; д) необхідно погляд спрямовувати в обличчя співрозмовника [47, 51].

Завдання 3. Мама дає завдання хлопчикові просапати грядку моркви. Яке слухання він має використати у розмові з мамою: активне чи пасивне? Які запитання він може дати мамі? Розіграйте цю ситуацію у ролях [47, 51].

5.4. Формування культури спілкування 4 рівень: формування інтонаційного аспекту мовлення (розмова спокійним, ввічливим тоном).

Завдання 1. Ознайомлення з видами інтонації.

До ставка прийшли звірята. Мишки, їжачки, зайчата. Звірі стали танцювати, і  сміятись, і стрибати. Їх побачила сорока Скреготуха-білобока Полетіла над лісами, Над морями, над полями, Над яругами, дворами. Всіх про те оповістила, що … До ставка прийшли звірята… (І казка починається спочатку) [47, 51].
У цій жартівливій казці «без кінця» є три речення з однорідними членами, які повинні бути вимовлені з інтонацією перерахування. Інтонація звертання:

Сонечко, сонечко, заглянь у віконечко.

Попести промінчиком дівчинку Сонечку.

Котику, котику, любий муркотику?

Чом ти ліниво лежиш на животику?

Конику, конику, наш горбоконику

Чом не підвезеш бабусю до Броника?

Інтонація відокремлення полягає у тому, що відокремлені члени речення відділяються від основної частини речень паузами.

Сонце, що виглянуло ненадовго, освітило галявинку.

Сергійко каже: „Я рибку спіймав”.

Завдання 2. Озвучте голос ворони і шпака [47, 51].
Послухайте одну історію. Жила-була ворона, яка любила багато каркати і говорити погані слова. У лісі її прозивали буркотункою. Одного разу вона зустрілася з привітним та добрим шпаком. Шпак привітався. Ворона у відповідь нічого не відповіла, тільки щось пробурчала собі під ніс. Шпак запитав: «Як ся маєшся, кумо вороно?». А вона: «Які твої справи до мене?». «Яка чудова сьогодні погода. − продовжував шпак, − Весна починається!». «Погода сьогодні нікудишня. І, взагалі, чого ти до мене вчепився», − буркотунка незадоволено відлетіла і сіла на інше дерево.

А тепер давайте озвучимо голоси шпака та ворони. Голос шпака має бути приємним, ввічливим, лагідним. Голос ворони має бути непривітним і роздратованим.

Розмова якого птаха вам більше сподобалась, шпака чи ворони? Чому?

Який тон мають використовувати люди у розмові?

5.5. Формування культури спілкування 5 рівень: формування лагідних, ласкавих форм звертання.

Завдання 1. Слухаємо історію. На картинці зображено затишне українське село. Напередодні − Новий рік та Різдвяні свята. Дітки катаються на лижах, ковзанах, санчатах. Мами у домівках готують їжу та смачні ласощі на свято. А там біля місяця, далеко-далеко за деревами живе Святий Миколай. Він розповів мені історію про хлопчика Василька, в якого захворіла мама. Він живе у маленькій хатинці на краю села. Йому ніхто не готує їжу і не пече ласощі на свято [47, 51].
Давайте попросимо Святого Миколая, щоб він допоміг маленькому хлопчику. Але для того, щоб він допоміг, треба його лагідно про це попросити. Давайте попросимо Миколая допомогти Васильку. Кожний з діток нехай подумає, чим Святий Миколай може допомогти і попросить у нього щось для хлопчика.

Завдання 2. Лагідні слова: а) якими лагідними словами діти називають котика? б) мама вишиває Андрійкові сорочечку. Якими лагідними словами він називає свою матусю? в) які лагідні слова Яринка говорить, називаючи братика по-імені? [47, 51].
Таким чином, реалізація вправ та ігор, проведених на першому –  комунікативно-діяльнісному – щаблі було опанування молодшими школярами арсеналом комунікативних умінь перцептивного рівня (уміння сприймати): дотримання правил ввічливого спілкування; слухати і чути (правильно інтерпретувати вербальну і невербальну (жести, міміку) інформацію тощо); зрозуміти настрій і почуття іншої людини; вміння розпочати та підтримати комунікацію; ступінь ініціативності при виконанні завдання; здатність допомогти партнеру у разі необхідності. Ми переконалися, що використання дошки Ф. Більгоу та методики «лого-батут» забезпечує формування базових навичок для прийому, обробки і засвоєння сенсомоторної інформації, яка надходить у головний мозок із внутрішнього і зовнішнього середовища, активізації уваги, підвищує ефективність логокорекційних занять. Перші практичні успіхи у використанні логокорекційних технологій, спрямованих на активізацію пластичних функцій мозку, дають надію на широке та ефективне впровадження знань нейронаук у практику логопедії.
Метою другого (корекційно-моделюючого) щабля було розширення кола комунікативних мотивів та розвиток планування й прогнозування, самоконтролю комунікативної діяльності.
Втіленню мети другого (корекційно-моделюючого) щабля сприяли такі завдання: 
1. Вдосконалення комунікативних умінь перцептивного рівня.
2. Розвиток діалогічного мовлення з дорослими та однолітками.
3. Розвиток комунікативних умінь на рівні продукування мовлення.

4. Формування компонентів мовної (фонетико-фонематичний, лексико-граматичний, синтаксичний компоненти) та мовленнєвої (аудіювання, говоріння, читання, письмо) компетенцій.

5. Формування вміння використовувати засоби мовленнєвої виразності.

Завдання та зміст ІІ щабля подано в таблиці 3.11.

Таблиця 3.11

Завдання та зміст роботи корекційно-моделюючого щабля

	Завдання
	Зміст вправ та ігор, спрямованих на
	Кількість і тривалість занять

	Формування психофізіологічної бази мови та мовлення. Вправи та ігри на володіння мовною та  мовленнєвою компетенціями
	Нейростимуляція: 

- вправи на дошці Ф. Більгоу;

- вправи на лого-батуті.

Опанування фонетико-фонематичним, лексико-граматичним, синтаксичним компонентами і процесі аудіювання, говоріння, читання.
	щоденно  по 15 хвилин

	Вдосконалення комунікативних умінь перцептивного рівня
	уміння слухати та  чути,  інтерпретувати вербальну і невербальну (жести, міміку) інформацію

Ігри: «Дзеркало», «На що схожий твій настрій?», «Компліменти» та ін.
	Протягом заняття молодші школярі виконували по 1 вправі/грі на кожне завдання другого етапу. Тривалість – 20 хвилин, щоденно з понеділка по п’ятницю

	Розвиток діалогічного мовлення з дорослими: 

· розвиток  вміння відповідати на прямі запитання; 

· розвиток вміння відповідати на непрямі запитання; 

· розвиток вміння ставити запитання різного характеру; 

· розвиток вміння вступати в діалог та підтримувати його; 

· розвиток вміння вільно вести діалог на запропоновану тему. 

Розвиток діалогічного мовлення з однолітками: 

· розвиток вміння вільно будувати діалог з однолітками; 

розвиток вміння бути ініціатором спілкування.
	Ігри «Осіннє листя», «Гроза»
	

	Розвиток комунікативних умінь на рівні продукування мовлення
	володіння способами співпраці в групах, прийомами дій у ситуаціях спілкування; уміння шукати і знаходити компроміси. Ігри «Складаємо історію», «Секрет», «Два – чотири – всі разом», «Порада» та ін.
	

	Формування вміння використовувати засоби мовленнєвої виразності:

· вплив на емоційний досвід дитини; 

· володіння засобами емоційної виразності (міміка, жести); 

· володіння інтонаційними засобами виразності (сила голосу);

· формування театрально-ігрової діяльності; 

· розвиток вміння читати вірші;

· розвиток вміння здійснювати самостійний творчий пошук засобів мовленнєвої виразності.
	Гра «Осіннє листя», «Гроза»
	


Наведемо приклади вправ та ігор, які впроваджено на корекційно-моделюючому щаблі. 

1). Приклади вправ та ігор на формування психофізіологічної бази мови та мовлення шляхом виконання нейростимуляційних вправ на дошці Ф. Більгоу та лого-батуті.

Вправа 1. Дитина стоїть на балансирі, кидає мішечки в корзину (або кільцями на штатив, або м'ячиком в відерце) та придумує слова як на лексичну тему, так і на звук, який закріплюється.
Вправа 2. Молодші школярі стоять на балансирах, добирають синоніми, антоніми до певного предмета.

Вправа 3. Молодші школярі стрибають на невеличких батутах та дивлячись на екран дисплея  утворюють словосполучення: узгодження прикметника і іменником в роді, числі, відмінку; узгодження числівника з іменником; утворення прийменниково-відмінкових конструкцій; творення різних частин мови префіксальним та суфіксальним способами тощо
Вправа 4. Молодші школярі стрибають на невеличких батутах, логопед розбив на пари та, дивлячись на екран дисплея,  беруть інтерв’ю один в одного.
2). Приклади вправ та ігор на вдосконалення комунікативних умінь перцептивного рівня (уміння слухати та чути).
Вправа «Дзеркало». Логопед дітей розбиває на пари. Одна дитина показує рухи, промовляє слова, інша – віддзеркалює рухи та слова. Вправа вважається виконаною, у разі синхронного її виконання.

Вправа «На що схожий твій настрій?». Логопед пропонує лексичну тему «Осінь».  Дітям пропонується визначити з яким явищем асоціюється їх настрій? Наприклад, мій настрій схожий на дощ (хмаринку, сонечку).

Вправа «Компліменти». Логопед пропонує взятися за руки та сказати по черзі один про одного, дивлячись в очі, щось хороше і приємне. 

3). Приклади вправ та ігор на розвиток діалогічного мовлення з вчителями, фахівцями команди психолого-педагогічного супроводу (вміння відповідати на запитання; вміння ставити запитання;  вміння вступати в діалог та підтримувати його;  вміння вільно вести діалог на запропоновану тему) та однолітками (вміння вільно будувати діалог з однолітками, бути ініціатором спілкування).

3.1. Розвиток вміння відповідати на прямі запитання реалізувалась за такими етапами: а) робота за картинками; б) робота за серією картинок з прямим змістом; в) робота з текстом. Наведемо приклади розповідей для аналізу: «Даваймо сядемо зручно, розслабимось і закриємо очки. Послухаємо, що відбувається кругом і в тобі. Уважно прислухайся до своїх відчуттів… Що ти зараз відчуваєш, що хочеш? Що ти почув? Дитина ділиться своїми враженнями.

3.2. Розвиток вміння відповідати на непрямі запитання. Дітям пропонуються розповіді з прихованим змістом та казки. З допомогою логопеда навчаються визначати прихований підтекст, головну думку творів та казок.

3.3. Розвиток вміння вільно будувати діалог з однолітками.

Гра «Як вчинити?» Для цієї гри необхідно кілька картинок конфліктного змісту: Всі діти осінню збирають овочі, квіти, дерева, а одна дитина сидить без роботи. АБО Двоє дітей їдять щось смачне, а третій ні. Дитина плаче…

Ці картинки кладуть на столі зображенням донизу. Діти повинні, взявши картинку, підібрати свій вихід із ситуації. Запропоновані ситуації і виходи з них розігруємо.

Для дітей буде корисним і цікавим розіграти різні ситуації. Розігрування ситуацій допоможе відпрацювати дитині окремі навички поведінки. Це своєрідна репетиція поведінки, яка знімає труднощі, які виникають в дитини під час спілкування з однолітками та дорослими.

3.4. Розвиток вміння бути ініціатором спілкування. Усі діти по черзі придумують тему для розмови. І потім разом обговорюють кожну із запропонованих тем. Після цього логопед робить висновок.

4). Приклади вправ та ігор на розвиток комунікативних умінь на рівні продукування мовлення.
Гра «Складаємо історію». Логопед починає історію: «Жили собі…», наступний учасник продовжує, і так далі по колу. Коли черга знову доходить до логопеда, він направляє сюжет історії, робить осмисленим, вправа триває [47, 51].
Гра «Секрет». Логопед  роздає молодшим школярам по «секрету» із красивої скриньки (ґудзик, намистинку, брошку, старий годинник тощо), кладе в долоньку і затискає кулачок. Школярі ходять по приміщенню і знаходять спроби умовити кожного показати йому свій секрет. Логопед стежить за процесом обміну секретами, допомагає боязким знайти спільну мову з кожним учасником [47, 51].

Гра «Два – чотири – всі разом». Логопед розподіляє дітей по парам, кожній парі пропонує обговорити одну й ту саму тему, наприклад «Тварини осінню». Після п’ятихвилинного попарного обговорення, логопед об’єднує всіх дітей, діти об’єднують роздуми на цю теми  і презентують колективну розповідь [47, 51].
Гра «Порада». Логопед пропонує до обговорення проблемної ситуації після перегляду відеокейсу з досвіду шкільного життя. Діти задають питання, аналізують ситуацію, приймають рішення, надають поради [47, 51].
5) Приклади вправ та ігор на формування вміння використовувати засоби мовленнєвої виразності: вплив на емоційний досвід дитини;  володіння засобами емоційної виразності (міміка, жести);  володіння інтонаційними засобами виразності (сила голосу); формування театрально-ігрової діяльності;  розвиток вміння читати вірші; розвиток вміння здійснювати самостійний творчий пошук засобів мовленнєвої виразності.
Гра «Осіннє листя». Мета: розвивати відчуття емоційного задоволення від спільної діяльності. Надворі осінь. Листопад. Діти весело вибігають із школи та радіють шуршанню листя, підкидують вгору його, обсипають один одного, сміються.

Гра «Гроза». Мета: відтворення та аналіз емоційного стану страху. Логопед демонструє рисунок, на якому зображено: за вікном грозу, шумить вітер, спалахують блискавки, грізно гуркоче грім, малюк один вдома, він стоїть біля вікна. Коли гримить грім, йому страшно. Потім логопед демонструє відеокейс «Грім». Діти повторюють за логопед рухи, які демонструють відчуття страху (голова схилена наперед і втягнута у плечі, очі широко розкриті, відкритий рот, долоні у захисній позиції) [47, 51].

Таким чином, реалізація вправ та ігор, проведених на другому –  корекційно-моделюючому – щаблі дозволила опанувати молодшими школярами арсеналом комунікативних умінь: чітко і зрозуміло висловлювати свої думки; обмінюватись із комунікативним партнером; переконувати; аргументувати; доводити; робити висновки; аналізувати висловлення.

Метою третього рівня (творчого) було закріплення досягнень молодшого школяра, продовження роботи з розвитку мовленнєвої та комунікативної творчості, здійснення контрольно-корегувальної діяльності за самостійно ініційованою та підтриманою комунікацією дітей молодшого шкільного віку із ООП за допомогою якої дитина змогла побудувати ланцюг спілкування з дорослим або однолітком.
Втіленню мети третього (творчого) щабля сприяли такі завдання: 
1. Продовження формування психофізіологічної бази мови та мовлення. 
2. Продовження формування компонентів мовної (фонетико-фонематичний, лексико-граматичний, синтаксичний компоненти) та мовленнєвої (аудіювання, говоріння, читання, письмо) компетенцій.

3. Розвиток мовленнєвої та комунікативної творчості.
Завдання та зміст ІІІ щабля подано в таблиці 3.12.

Таблиця 3.12

Завдання та зміст роботи корекційно-моделюючого щабля
	Завдання
	Зміст вправ та ігор, спрямованих на
	Кількість і тривалість занять

	Формування психофізіологічної бази мови та мовлення. Вправи та ігри на володіння мовною та  мовленнєвою компетенціями
	Нейростимуляція: 

- вправи на дошці Ф. Більгоу;

- вправи на лого-батуті.

Опанування фонетико-фонематичним, лексико-граматичним, синтаксичним компонентами і процесі аудіювання, говоріння, читання.
	щоденно  по 15 хвилин

	Розвиток мовленнєвої та комунікативної творчості.


	
	Протягом заняття молодші школярі виконували вправи/ігри третього етапу. Тривалість – 20 хвилин, щоденно з понеділка по п’ятницю


Наведемо приклади вправ та ігор, які впроваджено на корекційно-моделюючому щаблі. 

1). Приклади вправ та ігор на формування психофізіологічної бази мови та мовлення шляхом виконання нейростимуляційних вправ на дошці Ф. Більгоу та лого-батуті.

Гра «Кидай  і лови». Кожен школяр тримає в правій руці мішечок БІНІ. Перекидає його партнеру і разом промовляють скоромовку по словам. Одночасно ловить мішечок лівою рукою, кинутий партнером по грі. Продовжують перекидати між собою мішечки правою і ловити лівою рукою. 

Гра  «Ланцюжок звуків, слів» Молодші школярі стрибають на невеличких батутах і по черзі читають з екрану букву або слово. Останній учасник гри називає синтезоване слово або речення.
2) Приклади вправ та ігор, спрямованих на розвиток мовленнєвої та комунікативної творчості: 
· навчання розповідати про події свого життя та життя інших; 
· навчання складати колективні описові розповіді за мнемотаблицею, мнемодоріжкою, схемою та самостійно; 
· навчання складати колективні розповіді за темою (картинкою чи серією сюжетних картинок); 
· навчання придумувати казки, історії; 
· навчання використовувати у мовленні художньо-виразні засоби.
Гра «Інтерв’ю у зірки». Логопед пропонує за допомогою карток обрати роль  і розіграти ситуацію інтерв’ювання зірки. «Зірка» має відповісти на будь-яке запитання кореспондентів радіо і телебачення, газет і журналів [47, 51].  

Гра «Цікава розмова». Логопед розподіляє дітей по парам, пропонує задавати один одному питання типу «Про що ти хочеш поговорити», «Що ти хочеш розказати». Молодші школярі обирають тему для обміну інформацією, ведуть діалог. Логопед намагається не втручатись, проте використовує різні рівні допомоги для досягнення мети [47, 51].
Програвання сюжетно-рольових ігор «Професії», «Супермаркет», «Транспорт» та ін.  
Таким чином, реалізація вправ та ігор, проведених на третьому –  творчому – щаблі дозволила молодшим школярам закріпити комунікативні досягнення, вдосконалити набуті комунікативні уміння та навички, а логопеду скориговувати, спрямовувати та вдосконалювати їх комунікативну діяльність. 
Отже, Траєкторія розвитку комунікативних навичок сприяла активізації комунікативній діяльності молодших школярів із особливими освітніми потребами в умовах інклюзивного освітнього середовища.  Нами визначено, що в процесі реалізації Траєкторії розвитку комунікативних навичок варто дотримуватись таких умов:

1. Використання міждисциплінарного підходу.

2. Не спрощення комунікативного завдання.

3. Раціональне поєднання індивідуальних і колективних завдань.

Таким чином, активізація комунікативної діяльності молодших школярів із особливими освітніми потребами в умовах інклюзивного освітнього середовища потребує цілеспрямованого спеціального логокорекційного втручання шляхом реалізації Траєкторії розвитку комунікативних навичок, яка характеризується системністю (від простого до складного) відпрацювання комунікативних навичок. Відпрацювання готовності молодшого школяра до комунікативної ініціації, продуктивної взаємодії між комунікативними партнерами, вдосконалення мовної та мовленнєвої компетенцій, дотримання правил етикетності  діалогічного мовлення сприяло подальшому вдосконаленню комунікативних умінь і комунікативних навичків, що в цілому вплине на опанування комунікативною компетентністю та стане важливим чинником у соціалізації особистості дитини. 
3.2. Динаміка показників рівнів сформованості комунікативних навичок молодших школярів із особливими освітніми потребами

З метою визначення ефективності розробленої Траєкторії розвитку комунікативних навичок, що спрямована була і на подолання комунікативних девіацій, і на активізацію комунікативної діяльності дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами в умовах інклюзивного навчання, було проведено контрольний моніторинг. 

Метою контрольного зрізу формувального експерименту було встановлення ефективності реалізації Траєкторії розвитку комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку із особливими освітніми потребами в умовах інклюзивного навчання. 

Під час реалізації формувального  експерименту відбувався постійний моніторинг за змінами показників сформованих і генералізованих комунікативних навиків та  рівнів сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку із особливими освітніми потребами у спеціально створених  комунікативних ситуаціях та вільному спілкуванню.
Повторну діагностику було проведено за методикою, яка використовувалася під час проведення констатувального експерименту, окрім І етапу (інтерв’ювання батьків). Одержані результати аналізувалися та зіставлялися з даними констатувального та контрольного зрізів. 

Розкриємо результати контрольного експерименту.
ІІ етап – спостереження за поведінкою дитини в комунікативному середовищі шляхом складання протоколів спостереження за методикою                              Інни Марченко.

Спостереження за поведінкою дитини в комунікативному середовищі відбувалося як в умовах спеціально організованого навчання, так і під час виконання звичного режиму дня та у вільній ігровій діяльності. Об’єкт спостереження – невимушене спілкування дітей зазначеної категорії з батьками, вчителями, ровесниками та іншими дітьми.

Результати контрольної діагностики заносились до Картки стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами за результатами  спостереження за спілкуванням у вільному комунікативному середовищі на констатувальному та контрольному етапах експерименту.
Таблиця 3.13

Картка стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами за результатами спостереження за спілкуванням у вільному комунікативному середовищі
	Показники поведінки
	КОНСТАТУВАЛЬНИЙ ЕТАП
	КОНТРОЛЬНИЙ ЕТАП

	
	Вираз у балах
	Рівневий вираз (високий, достатній, середній, низький)
	Вираз у балах
	Рівневий вираз (високий, достатній, середній, низький)

	Мотиви спілкування
	7
	середній
	11
	достатній

	Активність у спілкуванні (прагнення до спілкування за власним бажанням, чи є дитина ініціатором спілкування)
	7
	середній
	10
	середній

	Вміння слухати і розуміти мовлення
	8
	середній
	11
	достатній

	Уміння будувати спілкування з урахуванням ситуації; уміння вести діалог
	4
	низький
	7
	середній

	Легкість входження в контакт з дітьми та дорослими
	8
	середній
	10
	середній

	Ясність і послідовність вираження своїх думок
	5
	низький
	7
	середній

	Використання під час висловлювання невербальними засобами спілкування
	13
	достатній
	15
	достатній

	Комунікативна поведінка дитини під час ігор, занять
	11
	достатній
	14
	достатній

	Тон спілкування: доброзичливий недоброзичливий
	9
	середній
	12
	достатній

	Вираження емоцій
	12
	достатній
	15
	достатній


Якісний аналіз порівняльних даних таблиці 3.13 засвідчують, що за результатами  спостереження за комунікативними навичками у вільному спілкуванні, сформованість комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами незначно, але якісно змінилась. Так, у дітей молодшого шкільного віку із ООП сформовано наступні комунікативні навички, які вони впевнено використовували у вільному комунікативному середовищі:

· дітей із високим рівнем сформованості комунікативних навичок не виявлено;

· дітей із достатнім рівнем сформованості навички: дотримання правил етикетності (вміння слухати і розуміти мовлення); наявність мотиву до комунікативної взаємодії; користування невербальними засобами спілкування; вираження емоцій; емоційна регуляція комунікативного акту (тон спілкування);

· дітей  із середнім рівнем сформованості навички: активність до комунікативної взаємодії; бажання продовжити комунікативну діалогічну взаємодію; дотримання комунікативної поведінки під час ігор і вправ;

· дітей  із низьким рівнем сформованості навички: нездатність учня (адресата) вибудувати логічний і послідовний комунікативний акт; несформованість компонентів мовної та мовленнєвої  діяльностей.
Позитивним є той факт, що діти із розладами аутистичного спектра у вільному спілкуванні користувалися елементарними моделями спілкування: вітання, прощання, подяки, прохання, вибачення тощо; демонстрували як вербальні (в одних дітей на рівні звукосполучень, звуконаслідувань та вигуків, в інших – на рівні слів та простих речень), так і невербальні засоби спілкування (міміка, погляд, жест, пантоміміка).

Унаочнення динаміки кількісних результатів стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами за результатами  спостереження за спілкуванням у вільному комунікативному середовищі на констатувальному на контрольному експериментах представлено в рис. 2.8.
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Рис. 2.8. Динаміка кількісних результатів стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами за результатами  спостереження за спілкуванням у вільному комунікативному середовищі на констатувальному на контрольному експериментах

Таким чином, за результатами спостереження за спілкуванням у вільному комунікативному середовищі, нами встановлено такі комунікативних труднощів:

· 60 % учнів із ООП мають комунікативні труднощі через небажання або неготовність починати комунікативний акт;

· 60 % молодших школярів із ООП– через  небажання продовжити комунікативну діалогічну взаємодію або неготовність/ нездатність вибудувати логічний і послідовний діалог;
· 40 % учнів із ООП– через недотримання правил етикетності спілкування;

· у 100 % осіб із ООП – через несформованість компонентів мовної та мовленнєвої  діяльностей.
Розкриємо результати контрольного експерименту на ІІІ етапі – етапі проведення стандартизованої процедури оцінювання комунікативних навичок за методикою Інни Недозим.

Результати контрольної діагностики заносились до Картки стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами (таблиця 3.14) у спеціально створених ситуаціях.
Таблиця 3.14
Картка стану сформованості комунікативних навичок у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами у спеціально створених ситуаціях за результатами виконання  діагностичних завдань на констатувальному та контрольному етапах експерименту

	
	Навичка

	КОНСТАТУВАЛЬНИЙ ЕТАП
	КОНТРОЛЬНИЙ ЕТАП

	
	
	Наявність сформованої комунікативної навички (загальна кількість балів)
	Рівневий вираз (високий, достатній, середній, низький)
	Генералізація комунікативної навички (загальна кількість балів)
	Рівневий вираз (високий, достатній, середній, низький)
	Наявність сформованої комунікативної навички (загальна кількість балів)
	Рівневий вираз (високий, достатній, середній, низький)
	Генералізація комунікативної навички (загальна кількість балів)
	Рівневий вираз (високий, достатній, середній, низький)

	ЗАПИТАННЯ
	Запитує про предмети, діяльність, дії.
	3
	середній
	1
	низький
	4
	достатній
	2
	середній

	
	Звертається по допомогу, коли в цьому є потреба.
	1
	низький
	1
	низький
	2
	середній
	2
	середній

	
	Запитує про можливість припинення дій.
	1
	низький
	1
	низький
	2
	середній
	2
	середній

	
	Запитує про інформацію.
	2
	середній
	2
	середній
	3
	середній
	3
	середній

	
	У запитаннях правильно використовує займенники.
	2
	середній
	1
	низький
	3
	середній
	2
	середній

	НАЗИВАННЯ ПРЕДМЕТІВ, ПОНЯТЬ
	Називає предмети, діяльність, дії.
	3
	середній
	2
	середній
	4
	достатній
	3
	середній

	
	Правильно використовує прийменники.
	3
	середній
	3
	середній
	3
	середній
	3
	середній

	
	Називає емоції.
	1
	низький
	1
	низький
	2
	середній
	2
	середній

	
	Використовує прикметники.
	2
	середній
	2
	середній
	4
	достатній
	3
	середній

	
	Правильно використовує займенники.
	1
	низький
	1
	низький
	2
	середній
	2
	середній

	СПРИЙМАННЯ
	Розпізнає предмети, дії.
	3
	середній
	2
	середній
	4
	достатній
	3
	середній

	
	Розпізнає прийменники.
	3
	середній
	2
	середній
	4
	достатній
	3
	середній

	
	Розпізнає емоції.
	1
	низький
	0
	низький
	2
	середній
	2
	середній

	
	Розпізнає прикметники.
	3
	середній
	3
	середній
	4
	достатній
	3
	середній

	
	Виконує інструкції.
	3
	середній
	3
	середній
	4
	достатній
	3
	середній

	РОЗМОВА
	Закінчує незавершені речення.
(Наприклад, Київ — це…)
	1
	низький
	1
	низький
	2
	середній
	2
	середній

	
	Відповідає на запитання, які починаються зі слів: хто, що, чому, коли, яким чином тощо.
	1
	низький
	1
	низький
	2
	середній
	2
	середній

	
	Ставить соціальні запитання.
	1
	низький
	1
	низький
	2
	середній
	1
	низький

	
	Запрошує певну інформацію.
	1
	низький
	1
	низький
	2
	середній
	2
	середній

	
	Ініціює розмову.
	2
	середній
	1
	низький
	3
	середній
	2
	середній

	
	Розказує про минулі або майбутні події.
	3
	середній
	2
	середній
	4
	достатній
	2
	середній

	
	Розповідає анекдоти.
	0
	низький
	0
	низький
	0
	низький
	0
	низький

	
	Коментує дії інших.
	1
	низький
	1
	низький
	2
	середній
	1
	низький

	
	Обговорює спільні інтереси.
	2
	середній
	2
	середній
	3
	середній
	2
	середній

	
	Просить внести ясність.
	0
	низький
	0
	низький
	1
	низький
	0
	низький

	
	Розуміє концепції, що засновані на особливостях діяльності, заняття.
	1
	низький
	1
	низький
	1
	низький
	1
	низький

	ВІТАННЯ
	Каже слово «Привіт!», коли вітається з кимось.
	4
	достатній
	4
	достатній
	5
	високий
	4
	достатній

	
	Підходить до людини, щоб привітатися.
	3
	середній
	2
	середній
	4
	достатній
	3
	середній

	
	Виявляє прихильність за допомогою рухів, міміки (наприклад, посмішки).
	3
	середній
	3
	середній
	4
	достатній
	3
	середній

	
	Відповідає на привітання інших.
	2
	середній
	1
	низький
	3
	середній
	2
	середній

	НЕВЕРБАЛЬНІ ЗАСОБИ
	Є контакт очима.
	4
	достатній
	4
	достатній
	4
	достатній
	4
	достатній

	
	Показує на предмет/діяльність, що зацікавили.
	3
	середній
	3
	середній
	4
	достатній
	3
	середній

	
	Використовує жести.
	3
	середній
	3
	середній
	5
	високий
	4
	достатній

	
	Хитає і киває головою: «ні», «так».
	3
	середній
	3
	середній
	4
	достатній
	3
	середній

	ПРАГМАТИЧНІ АСПЕКТИ  КОМУНІКАЦІЇ
	Змінює тон, уміє читати вірші.
	3
	середній
	2
	середній
	4
	достатній
	2
	середній

	
	Має власні судження та коментує судження інших.
	2
	середній
	1
	низький
	2
	середній
	1
	низький

	
	Використовує та відповідно інтерпретує ідіоми, жарти, абстрактні поняття, повсякденні вирази.
	0
	низький
	0
	низький
	0
	низький
	0
	низький

	
	Швидко включає нову інформацію в розмову.
	0
	низький
	0
	низький
	0
	низький
	0
	низький

	
	Підтримує розмову.
	0
	середній
	0
	низький
	2
	середній
	1
	низький

	
	Реагує на сигнали з навколишнього середовища відповідним чином (наприклад, шепоче в бібліотеці).
	1
	низький
	0
	низький
	1
	низький
	0
	низький

	
	Змінює тему розмови, коли партнер її змінює.
	1
	низький
	0
	низький
	1
	низький
	0
	низький

	
	Закінчує розмову вчасно.
	0
	низький
	0
	низький
	0
	низький
	0
	низький


Зіставлення результатів констатувального й контрольного зрізів засвідчило позитивні зміни у подоланні комунікативних девіацій у дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами в умовах інклюзивного навчання.
Після проведеної логокорекційної роботи в спілкуванні дітей із особливими освітніми потребами відмічалося незначне підвищення вмотивованості мовлення. Діти почали вступати в контакт та  підтримувати нетривалу комунікацію. Деякі з них змогли вступити в діалог та підтримувати його. Також в ігровій ситуації змогли відповісти на поставленні запитання, з’явилися реакції на власне ім’я. Нами було відмічено, що ехолалії зустрічалися у дітей з меншою частотою, тобто їх поява була періодичною. В мовленні діти почали використовувати стверджувальне слово «так» та особовий займенник «я». В активному словнику з’явились слова, які позначають близьких для дитини людей, наприклад «тато», «мама», «бабуся», «дідусь». Водночас в однієї дитини, на думку мами та тата, відбувся регрес (експерти-педагоги з цим не погоджуються).

Дослідження дозволило з’ясувати деякі закономірності подолання комунікативних девіацій, зокрема, успішне подолання комунікативних девіацій залежить від:

· пластичності головного мозку, систематичності сприйняття та переробки мозком мовленнєвої інформації; 

· готовності дитини із особливими освітніми потребами та її батьків до міждисциплінарного партнерства;

· успішності подолання спотвореного розвитку ігрової діяльності дитини із особливими освітніми потребами;

· комунікативних потреб та мотиваційної готовності застосовувати набуті уміння і навички у самостійній мовленнєвій діяльності;

· віку дитини, ступеня тяжкості станів і проявів, етапу логокорекційної роботи.

Позитивна динаміка процесу корекції комунікативних девіацій досягнута завдяки комплексному підходу до вирішення проблеми. Цьому сприяла діяльність фахівців команди супроводу в Запорізькій гімназії № 66, зокрема: логопедів, психологів, дефектологів, реабілітологів, вчителів лікувальної фізичної культури та ін.
Висновки до третього розділу.

Активізацію комунікативної діяльності у молодших школярів із особливими освітніми потребами вдалося здійснити шляхом розробки Траєкторії розвитку комунікативних навичок. 
Траєкторія розвитку комунікативних навичок з активізації комунікативної діяльності дітей молодшого шкільного віку з особливими освітніми потребами охоплювала три взаємозалежних і взаємообумовлених щаблі. На кожному щаблі було визначено мету, завдання та зміст логокорекційної роботи.
Практичне застосування у системі спеціально організованого логокорекційного навчання Траєкторії розвитку комунікативних навичок дітей молодшого шкільного віку із особливими освітніми потребами дозволило: 
· руйнувати комунікативні бар’єри (вербальні, невербальні, психологічні (страх, тривога), фізичні (відстань і простір);  
· сприяти виникненню комунікативної потреби, викликати здатність до комунікативної ініціації; 
· опанувати компонентами мовної (фонетико-фонематичним, лексико-граматичним, синтаксичним кодами) та мовленнєвої (використання кодів в аудіюванні, говорінні, читанні, письмі) діяльностей; 
· сприяти вербальній взаємодії між суб’єктами спілкування з дотриманням правил етикетності; 
· розвивати вміння підтримувати і завершувати ситуацію спілкування;
· врахувати міждисциплінарний підхід (активація анатомічних структур І, ІІ та ІІІ функціонального блоків головного мозку, розвиток симультанних і сукцесивних синтетичних процесів).

Під час практичного засвоєння Траєкторії розвитку комунікативних навичок найбільш ефективними методами були: базальної стимуляції, імітаційний, полімодальний сенсорний, моделювання ситуацій комунікації; прийоми: аналіз текстів, живе спілкування, діалог, перегляд та обговорення мультфільмів,  ділові та рольові ігри, групові дискусії, робота в парах і групах, мозковий штурм, мікрофон, вправи, комунікативний тренінг.
Реалізація траєкторії розвитку комунікативних навичок дозволила з одного боку активувати дитину із особливими освітніми потребами  як активного суб’єкта  комунікативних ситуацій, що сприяла розвитку його комунікативних якостей.
Протокол спостереження                                     Інни Марченко
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II етап - констатувальний


Мета: дослідження стану сформованості комунікативних навичок у молодших школярів з особливими освітніми потребами в умовах інклюзивного навчання





Мета:





інтерв’ювання батьків








спостереження за поведінкою дитини в комунікативному середовищі





оцінювання комунікативних навичок





Кількісний та якісний аналіз результатів констатувального дослідження











